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Résumé*

Le projet d’ordonnance transpose la directive (UE) 
2023/2661 et détermine un cadre légal de l’usage 
des «systèmes de transport intelligents» destinés 
au transport routier. Il s’agit de technologies de l’in-
formation et de la communication pour améliorer 
la gestion de la circulation, renforcer la sécurité du 
transport routier, accroître son efficacité énergétique 
et réduire ses effets sur l’environnement. Le projet 
d’ordonnance remplace l’ordonnance du 28 mars 
2013 portant le même intitulé que le projet.

* Résumé établi par les services du Parlement

Samenvatting*

Dit ontwerp van ordonnantie zet richtlijn (EU) 
2023/2661 om en legt een wettelijk kader vast voor 
het gebruik van “intelligente vervoerssystemen” 
voor het wegvervoer. Het gaat om informatie- en 
communicatietechnologieën die bedoeld zijn om het 
verkeer beter te beheren, het wegvervoer veiliger 
en energie-efficiënter te maken en de impact ervan 
op het milieu te verminderen. Dit ontwerp van 
ordonnantie vervangt de ordonnantie van 28 maart 
2013 met hetzelfde opschrift.

* Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement
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Memorie van toelichting

Opheffing van de ordonnantie van 28 maart 
2013 “ betreffende het kader voor het 

invoeren van intelligente vervoerssystemen op 
het gebied van wegvervoer en interfaces met 

andere vervoerswijzen”.

Richtlijn 2010/40/EU van het Europees Parlement en 
de Raad van 7 juli 2010 heeft een kader bepaald voor het 
invoeren in de lidstaten van intelligente vervoerssystemen 
(ITS) op het gebied van wegvervoer en voor interfaces met 
andere vervoerswijzen.

Deze richtlijn sluit aan bij het kader van de Europese 
verordening (EU) nr. 1315/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2013.

Punt e) van artikel 18, dat deel uitmaakt van Afdeling 3 
(“Wegeninfrastructuur”) van deze Europese verordening 
bepaalt: “elk intelligent vervoerssysteem dat door 
een overheid op infrastructuur voor het wegvervoer 
wordt ingezet, voldoet aan de bepalingen van Richtlijn 
2010/40/EU, en wordt ingezet op een wijze die strookt 
met de krachtens deze richtlijn vastgestelde gedelegeerde 
handelingen”.

ITS’en zijn systemen waarin informatie- en communica-
tietechnologieën worden toegepast op het gebied van het 
wegvervoer en de interfaces met andere vervoerswijzen, 
om het verkeersbeheer te verbeteren, het wegvervoer 
veiliger te maken, de doeltreffendheid ervan op het gebied 
van energiebesparing te verhogen en de effecten ervan op 
het milieu te verminderen zodat de vervoersnetten veiliger, 
gecoördineerder en rationeler kunnen worden gebruikt. 
ITS’en verbinden telecommunicatie, elektronica en infor-
matietechnologie met vervoersengineering om ver-
voerssystemen te plannen, te ontwerpen, te exploiteren, 
te onderhouden en te beheren. De toepassing van 
informatie- en communicatietechnologieën in de sector 
van het wegvervoer en in zijn interfaces met andere ver-
voerswijzen draagt in belangrijke mate bij tot betere mili-
euprestaties, doeltreffendheid, met name op energetisch 
vlak, veiligheid en beveiliging van het wegvervoer, met 
inbegrip van het vervoer van gevaarlijke goederen, de 
openbare veiligheid en de mobiliteit van passagiers en 
goederen, terwijl tegelijkertijd de goede werking van de 
interne markt wordt verzekerd en de competitiviteits- en 
werkgelegenheidsniveaus worden verbeterd.�
�

Elk van hun kant hebben de federale overheid en de 
gewesten deze richtlijn 2010/40 omgezet:

–	 �het Brussels Hoofdstedelijk Gewest via de ordonnantie 
van 28 maart 2013 betreffende het kader voor het 
invoeren van intelligente vervoerssystemen op het 
gebied van wegvervoer en interfaces met andere 
vervoerswijzen;

Exposé des motifs

Abrogation de l’ordonnance du 28 mars 2013 
«concernant le cadre relatif au déploiement 
des systèmes de transport intelligents dans 
le domaine du transport routier et d’inter-
faces avec d’autres modes de transport»

La directive 2010/40/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 7 juillet 2010 a fixé un cadre pour le déploiement 
dans les États membres des systèmes de transport intelli-
gents (STI) dans le domaine du transport routier et d’inter-
faces avec d’autres modes de transport.

Cette directive s’inscrit dans le cadre du règlement 
européen (UE) n° 1315/2013 du Parlement européen et 
du Conseil du 11 décembre 2013.

Le point e) de l’article 18 faisant partie de la Section 3 
(«Infrastructures de transport routiers») de ce règlement 
européen prévoit que «tout système de transport 
intelligent déployé par une autorité publique sur des 
infrastructures de transport routier soit conforme à 
la directive 2010/40/UE et soit déployé de manière 
conforme aux actes délégués adoptés au titre de la 
présente directive».

Les STI sont des systèmes dans lesquels des tech-
nologies de l’information et de la communication sont 
appliquées dans le domaine du transport routier et 
ses interfaces avec d’autres modes de transport pour 
améliorer la gestion de la circulation, renforcer la sécurité 
du transport routier, accroître son efficacité en terme 
d’économie d’énergie et réduire ses effets sur l’environne-
ment afin de permettre notamment des utilisations plus 
sûres, mieux coordonnées et plus rationnelles des réseaux 
de transport. Les STI associent ainsi les télécommunica-
tions, l’électronique et les technologies de l’information 
à l’ingénierie des transports afin de planifier, concevoir, 
exploiter, entretenir et gérer les systèmes de transport. 
L’application des technologies de l’information et de la 
communication au secteur du transport routier et à ses 
interfaces avec d’autres modes de transport contribuera 
grandement à améliorer les performances environnemen-
tales, l’efficacité, notamment énergétique, la sécurité et la 
sûreté du transport routier, y compris le transport de mar-
chandises dangereuses, la sécurité publique, et la mobilité 
des passagers et des marchandises, tout en assurant le 
bon fonctionnement du marché intérieur et en améliorant 
les niveaux de la compétitivité et de l’emploi.

L’État fédéral et les régions ont chacun, pour leur part, 
transposé cette directive 2010/40:

–	 �la Région de Bruxelles-Capitale par une ordonnance 
du 28 mars 2013 «concernant le cadre relatif au 
déploiement des systèmes de transport intelligents 
dans le domaine du transport routier et d’interfaces 
avec d’autres modes de transport;
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–	 �het Vlaams Gewest via het decreet van 29 maart 2013 
betreffende het kader voor het invoeren van intelli-
gente vervoerssystemen op het gebied van wegvervoer 
en interfaces met andere vervoerswijzen;�
�

–	 �het Waals Gewest via het decreet van 18 april 2013 
betreffende het kader voor het invoeren van intelli-
gente vervoerssystemen op het gebied van wegvervoer 
en interfaces met andere vervoerswijzen;

–	 �de federale overheid via de wet van 17 augustus 2013 
tot creatie van het kader voor het invoeren van intelli-
gente vervoerssystemen en tot wijziging van de wet van 
10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere 
veiligheid.

Naar aanleiding van al deze wetgevingen heeft de 
Raad van State (advies RvS nr. 53.290/4 van 28 mei 2013 
over het federale wetsontwerp; advies RvS in verenigde 
kamers nr. 51.384/VR/3 van 12 juni 2012 over het Vlaams 
ontwerpdecreet; advies van de RvS nr. 51.533/4 van 
9 juli 2012 over het Waals decreet en advies van de RvS 
nr. 51.097/4 van 11 april 2012 over het ontwerp van 
ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest) het 
volgende opgemerkt:

“De omzetting van de richtlijn is zowel zaak van de 
gewesten, in hoofdzaak op grond van hun bevoegdheid 
inzake de “wegen en hun aanhorigheden” (artikel 6, § 1, 
X, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 “tot 
hervorming der instellingen”), als zaak van de federale 
overheid, op grond van haar bevoegdheid inzake “het 
ontwerpen van de regels van de algemene politie en de 
reglementering op het verkeer en vervoer, alsook van 
de technische voorschriften inzake verkeers- en vervoer-
middelen” (artikel 6, § 4, 3°, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980). Die vaststelling geldt zeker wanneer 
men de reikwijdte van de prioritaire gebieden (artikel 2 
van de richtlijn) en van de prioritaire acties (artikel 3 van 
de richtlijn) bekijkt in het licht van bijlage I bij de richtlijn 
waarin die prioritaire gebieden en specificaties voor die 
prioritaire acties nader worden omschreven.”.�
�

In die zin zou het ideaal geweest zijn om het algemene 
kader met betrekking tot ITS’en om te zetten via een 
samenwerkingsovereenkomst op basis van artikel 92bis 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 waarmee de 
respectieve parlementen moeten instemmen, een over-
eenkomst die de respectieve regeringen de mogelijkheid 
biedt ITS-toepassingen en -diensten in te voeren voor de 
gebieden die hen aanbelangen.

Hoewel op 15 juli 2014 inderdaad een samenwerkings-
akkoord werd gesloten inzake de Richtlijn 2010/40/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 7 juli 2010 
betreffende het kader voor de uitrol van intelligente ver-
voerssystemen op het gebied van het wegvervoer en 
interfaces met andere vervoerswijzen, stelt dit akkoord 
geen kader vast, maar beperkt het zich helaas tot de 

–	 �la Région flamande par un décret du 29 mars 2013 
concernant le cadre pour le déploiement de systèmes 
de transport intelligents dans le domaine du transport 
routier et d’interfaces avec d’autres modes de 
transport;

–	 �la Région wallonne par un décret du 18 avril 2013 relatif 
au cadre pour le déploiement de systèmes de transport 
intelligents dans le domaine du transport routier et 
d’interfaces avec d’autres modes de transport;

–	 �l’État fédéral par une loi du 17 août 2013 «portant 
création du cadre pour le déploiement de systèmes 
de transport intelligents et modifiant la loi du 10 avril 
1990 réglementant la sécurité privée et particulière».�
�

À l’occasion de toutes ces législations, le Conseil 
d’État (avis CE du 28 mai 2013, n° 53.290/4 sur le projet 
de loi fédéral, avis CE, chambres réunies du 12 juin 2012 
n° 51.384/VR/3 sur le projet de décret flamand, avis CE 
du 9 juillet 2012, n° 51.533/4 sur le décret wallon et avis 
CE et avis CE du 11 avril 2012, n° 51.097/4 pour le projet 
d’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale), a fait 
observer que:�
�

«La transposition de la directive relève aussi bien de 
la compétence des régions, essentiellement en vertu 
de leur compétence en matière «[de] routes et leurs 
dépendances» (article 6, § 1er, X, 1°, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 «de réformes institutionnelles») que de 
l’autorité fédérale, en vertu de sa compétence en matière 
d’«élaboration des règles de police générale et de la régle-
mentation relatives aux communications et aux transports, 
ainsi qu’aux prescriptions techniques relatives aux moyens 
de communication et de transport» (article 6, § 4, 3°, de 
la loi spéciale du 8 août 1980). Cette constatation vaut 
certainement lorsque le champ d’action des domaines 
prioritaires (article 2 de la directive) et des actions priori-
taires (article 3 de la directive) est analysé à la lumière de 
l’annexe I de la directive qui définit plus précisément ces 
domaines prioritaires et les spécifications relatives à ces 
actions prioritaires.».

Dans cette mesure, l’idéal eut été de transposer le 
cadre général relatif aux STI par le biais d’un accord de 
coopération sur la base de l’article 92bis de la loi spéciale 
du 8 août 1980 recevant l’assentiment des chambres 
respectives, accord donnant aux Gouvernements 
respectifs la possibilité de déployer, pour les matières qui 
les concernent, les applications et services STI.�
�

Si un accord de coopération a bien été conclu en la 
matière le 15 juillet 2014, accord «relatif à la directive 
2010/40/UE du Parlement européen et du Conseil du 
7 juillet 2010 concernant le cadre pour le déploiement 
de systèmes de transport intelligents dans le domaine 
du transport routier et d’interfaces avec d’autres modes 
de transport», celui-ci ne définit pas de cadre mais ne se 
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limite malheureusement qu’à la création d’un comité de 
pilotage. Le Conseil d’État a d’ailleurs observé dans ses avis 
du 1er juin 2016 (avis 59.268) et avis du 28 juin 2016 (avis 
59.536/4) sur l’avant-projet de loi portant assentiment à 
cet accord de coopération que cet accord de coopération 
se bornant à la mise en place d’un comité de pilotage 
échappait aux prévisions de l’article 92bis, § 1er alinéa 2 de 
la loi spéciale du 8 août 1980 et qu’en conséquence l’as-
sentiment requis par la loi n’était pas requis. Dès lors qu’il 
a pour objet d’organiser la coordination et la coopération 
interministérielle en matière de STI, l’accord de coopération 
en question réglait en effet juste une matière qui relevait de 
la compétence du pouvoir exécutif en vertu de l’article 37 
de la Constitution et de l’article 87,§ 1er, de la loi spéciale 
du 8 aout 1980. Pour cette même raison, la présente 
ordonnance ne reprend donc pas l’habilitation donnée au 
Gouvernement par l’ordonnance de 2013 pour conclure 
un accord de coopération, celui-ci trouvant sa base légale 
dans la loi spéciale elle-même. Il conviendra donc à être 
attentif lors de tout accord de coopération conclu par le 
Gouvernement dans le cadre de la présente ordonnance 
sur le point de savoir si ce dernier devra recevoir l’as-
sentiment des chambres en vertu de l’article 92bis, § 1er, 
alinéa 2 de la loi spéciale du 8 août 1980 ou si l’autorité 
compétente pour conclure un accord de coopération ne 
serait pas plutôt le seul pouvoir exécutif.

Ainsi, et à titre d’exemple, la directive 2023/2661/UE 
en son article 17 impose aux États membres une obligation 
de soumettre à la Commission européenne un rapport sur 
la mise en œuvre de la présente directive et des actes 
délégués adoptés sur la base de celle-ci ainsi que leurs 
activités et projets nationaux principaux concernant les 
domaines prioritaires et la disponibilité des données et 
des services énumérés aux annexes III et IV de la directive. 
La transposition de l’article 17 de la directive ne peut donc 
être réglée que dans le cadre de cet accord de coopération.

Le même constat s’impose en ce qui concerne la trans-
position en droit interne des notions de domaines prio-
ritaires et d’actions prioritaires, transposition préconisée 
par la Commission.

La mise en œuvre de la directive par un des États 
membres ne s’opère donc que dans ces domaines priori-
taires et pour les actions prioritaires.

S’il ne revient pas aux législations nationales de 
définir les domaines prioritaires et actions prioritaires 
qui s’imposent à la rédaction des spécifications de 
la Commission, ces domaines et actions prioritaires 
s’imposent cependant aux États membres en ce qui 
concerne la mise en œuvre des spécifications prises par 
la Commission lorsqu’elle ne prennent pas la forme de 
règlements délégués directement applicables en droit 
interne.

Aussi, le Comité européen des STI a précisé lors de 
questions posées par les États membres que la transpo-
sition de la notion de «domaines prioritaires» s’impose 
parce qu’elle doit assurer une compréhension commune 

oprichting van een stuurgroep. De Raad van State heeft in 
zijn adviezen van 1 juni 2016 (advies 59.268) en van 28 juni 
2016 (advies 59.536/4) over het voorontwerp van wet 
houdende instemming met dit samenwerkingsakkoord 
dan ook opgemerkt dat dit akkoord, dat zich beperkt tot 
de oprichting van een stuurgroep, buiten de bepalingen 
van artikel 92bis, § 1, tweede lid van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 valt, en dat bijgevolg de wettelijk vereiste 
instemming niet nodig was. Aangezien het akkoord tot doel 
heeft de coördinatie en de interministeriële samenwerking 
inzake ITS te organiseren, regelt het enkel een aangelegen-
heid die onder de bevoegdheid van de uitvoerende macht 
valt krachtens artikel 37 van de Grondwet en artikel 87, 
§ 1, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980. Om 
diezelfde reden neemt de huidige ordonnantie dan ook 
niet de machtiging over die in de ordonnantie van 2013 
aan de Regering werd verleend om een samenwerkingsak-
koord te sluiten, aangezien dit zijn wettelijke basis vindt in 
de bijzondere wet zelf. Er zal dus aandacht moeten worden 
besteed aan de vraag of elk samenwerkingsakkoord dat 
door de Regering wordt gesloten in het kader van deze 
ordonnantie de instemming van de kamers moet krijgen 
krachtens artikel 92bis, § 1, tweede lid van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980, of dat de bevoegde autoriteit 
om een samenwerkingsakkoord te sluiten uitsluitend de 
uitvoerende macht is.

Zo legt richtlijn 2023/2661/EU in artikel 17 de lidstaten 
de verplichting op aan de Europese Commissie een verslag 
voor te leggen over de uitvoering van deze richtlijn en van 
de op basis daarvan aangenomen gedelegeerde reglemen-
tering, evenals over hun voornaamste nationale activiteiten 
en projecten met betrekking tot de prioritaire gebieden en 
tot de beschikbaarheid van de in de bijlagen III en IV van de 
richtlijn vermelde gegevens en diensten. De omzetting van 
artikel 17 van de richtlijn kan dus enkel worden geregeld in 
het kader van deze samenwerkingsovereenkomst.

Hetzelfde geldt voor de omzetting in intern recht van 
de begrippen prioritaire gebieden en prioritaire acties, 
omzetting waar de Commissie veel belang aan hecht.�
�

De lidstaten kunnen de richtlijn enkel uitvoeren in deze 
prioritaire gebieden en voor prioritaire acties.�
�

Hoewel het niet aan de nationale wetgeving is om 
prioritaire gebieden en prioritaire acties te definiëren die 
zich doen gelden bij de opstelling van de specificaties van 
de Commissie, doen deze prioritaire gebieden en acties 
zich wel gelden bij de lidstaten voor wat betreft de ten-
uitvoerlegging van specificaties die de Commissie vaststelt 
wanneer die niet de vorm aannemen van gedelegeerde 
verordeningen die onmiddellijk toepasbaar zijn in intern 
recht.

Het Europese ITS-comité heeft naar aanleiding van 
vragen van lidstaten ook verduidelijkt dat de omzetting van 
het begrip “prioritaire gebieden” absoluut noodzakelijk is, 
om te zorgen voor een gemeenschappelijk begrip van het 
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du cadre dans lequel les activités se déroulent. Le même 
constat vaut pour les actions prioritaires.

La présente ordonnance ne peut toutefois reprendre 
in extenso les domaines prioritaires et actions priori-
taires tels qu’énoncés et développés dans la directive 
2010/40/UE. Certains de ce domaines et actions 
ne relèvent pas de la compétence de la Région de 
Bruxelles-Capitale. On se réfèrera ainsi à l’avis du CE 
précité en ce que «Compte tenu de l’essentielle interdé-
pendance des mesures à prendre à la fois aux niveaux 
fédéral et régional, il n’apparaît pas admissible, au regard 
des règles de répartition des compétences prévues 
en droit interne belge, d’assurer la transposition de 
la directive 2010/40/UE sans recourir à un accord de 
coopération conclu conformément à l’article 92bis de la 
loi spéciale du 8 août 1980 précitée.

Étant donné le caractère fondamental de cette 
observation, la section de législation s’abstient de formuler 
d’autres remarques sur le texte de l’avant-projet.».

Le Conseil d’État a analysé les dispositions légales 
respectives de l’État et des régions pour vérifier qu’il n’y a 
pas eu d’excès de compétence.�
�

La loi, le décret flamand et le décret wallon ont reçu 
un avis positif du CE dans la mesure où ils ne font que 
«délimiter le cadre général pour la transposition de la 
directive, en empruntant certaines de ses dispositions. Par 
conséquent, ce n’est essentiellement que dans le cadre de 
la mise en œuvre de la législation (loi ou décret) envisagé, 
qui doit être interprété selon le critère de compétence, 
que l’on pourra vérifier si les règles répartitrices de 
compétences ont été respectées.».�
�

Le projet d’ordonnance de la Région de Bruxelles- 
Capitale, qui a pourtant mené à l’ordonnance de 2013 
a été, lui, recalé par le Conseil d’État (avis négatif du CE 
51.097/4 du 11 avril 2012, en ces termes: �
�

«Dans ce contexte, force est de constater que les 
quatre «domaines prioritaires» et les six «actions prio-
ritaires» énumérés aux articles 2 et 3 de la directive 
2010/40/UE précitée relèvent tant des compétences des 
régions en matière d’infrastructures routières (article 6, 
§ 1er, X, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes ins-
titutionnelles) que des compétences de l’autorité fédérale 
relatives «à l’élaboration des règles de police générale et 
de la réglementation relatives aux communications et aux 
transports, ainsi qu’aux prescriptions techniques relatives 
aux moyens de communication et de transport» (article 6, 
§ 4, 3°, de la loi spéciale précitée).

Les «normes» et «spécifications» qui seront élaborées 
afin de rencontrer l’objectif défini à l’article 1er de la 
directive 2010/40/UE précitée concernent en effet tant les 
véhicules routiers que les infrastructures sur lesquels ils 

kader waarbinnen deze activiteiten worden ontplooid. 
Dezelfde vaststelling geldt voor de prioritaire acties.

Deze ordonnantie kan echter niet in extenso de 
prioritaire gebieden en de prioritaire acties weergeven 
zoals ze geformuleerd en ontwikkeld zijn in richtlijn 
2010/40/EU. Sommige gebieden en acties vallen niet onder 
de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
We verwijzen naar het voornoemde advies van de RvS dat 
stelt: “Aangezien de maatregelen die zowel op federaal als 
op gewestelijk niveau genomen moeten worden, wezenlijk 
met elkaar verweven zijn, lijkt het in het licht van de bij het 
Belgische interne recht voorgeschreven regels inzake de 
verdeling van de bevoegdheden niet aanvaardbaar richtlijn 
2010/40/EU om te zetten zonder dat een samenwerkings-
akkoord wordt gesloten overeenkomstig artikel 92bis van 
de voornoemde bijzondere wet van 8 augustus 1980.

Daar deze opmerking fundamenteel van aard is, ziet 
de afdeling Wetgeving ervan af verdere opmerkingen te 
maken omtrent de tekst van het voorontwerp.”.

De Raad van State heeft de wettelijke bepalingen 
van respectievelijk de federale overheid en de gewesten 
geanalyseerd om na te gaan of er geen bevoegdheidsover-
schrijding was.

De wet en het Vlaams en Waalse decreet hebben een 
gunstig advies ontvangen van de RvS voor zover zij slechts 
“het algemene kader bepalen waarbinnen de richtlijn 
zal worden omgezet, waartoe zekere bepalingen van de 
richtlijn worden overgenomen. Het is dan ook voorna-
melijk pas bij de nadere uitvoering van de aan te nemen 
wetgeving (wet of decreet), die bevoegdheidsconform 
moet worden geïnterpreteerd, dat zal kunnen worden 
nagegaan of de bevoegdheidverdelende regels zijn in acht 
genomen.”.

Het ontwerp van ordonnantie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, dat nochtans geleid heeft tot de 
ordonnantie van 2013, werd verworpen door de Raad van 
State (ongunstig advies van de RvS 51.097/4 van 11 april 
2012, in de volgende bewoordingen: 

“In die context moet worden vastgesteld dat de 
vier “prioritaire gebieden” en de zes “prioritaire acties” 
opgesomd in de artikelen 2 en 3 van de voornoemde 
richtlijn 2010/40/EU zowel behoren tot de bevoegdheid van 
de gewesten wat de wegeninfrastructuur betreft (artikel 6, 
§ 1, X, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen), als tot die van de federale 
overheid wat betreft “het ontwerpen van de regels van 
de algemene politie en de reglementering op het verkeer 
en vervoer, alsook van de technische voorschriften inzake 
verkeers- en vervoermiddelen” (artikel 6, § 4, 3°, van de 
voornoemde bijzondere wet).

De “normen” en “specificaties” die zullen worden 
uitgewerkt ter verwezenlijking van het doel bepaald in 
artikel 1 van de voornoemde richtlijn 2010/40/EU betreffen 
immers zowel de wegvoertuigen als de infrastructuur 
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circulent. De même, certains des domaines et actions prio-
ritaires définis aux articles 2 et 3 de la directive 2010/40/UE 
précitée relèvent des compétences de l’autorité fédérale 
en matière de police de la circulation routière et de régle-
mentation des transports.

Compte tenu de l’essentielle interdépendance des 
mesures à prendre à la fois aux niveaux fédéral et régional, 
il n’apparaît pas admissible, au regard des règles de 
répartition des compétences prévues en droit interne 
belge, d’assurer la transposition de la directive 2010/40/UE 
sans recourir à un accord de coopération conclu confor-
mément à l’article 92bis de la loi spéciale du 8 août 1980 
précitée.

Étant donné le caractère fondamental de cette 
observation, la section de législation s’abstient de formuler 
d’autres remarques sur le texte de l’avant-projet.».

Afin d’établir un déploiement coordonné et effectif des 
STI dans l’ensemble de l’Union européenne, la directive 
charge la Commission européenne d’établir des spécifica-
tions et, le cas échéant, charge la Commission de proposer 
au Parlement européen que ce dernier établisse des 
normes (règlements européens).

Ces normes et spécifications définissent des dispositions 
et des procédures précises dans un premier temps, pour le 
déploiement et la mise en œuvre des STI, puis, ultérieure-
ment, pour leur application dans chaque État membre.

Les spécifications, ainsi que les normes que la 
Commission proposera au Parlement, sont adoptées par 
la Commission sur la base de domaines prioritaires repris 
à l’article 2 et l’annexe I de la directive. À l’intérieur de 
ces domaines prioritaires, des actions prioritaires sont 
également établies par le Parlement européen et reprises 
à l’article 3 et l’annexe I de la directive en vue de l’élabo-
ration par la Commission (spécifications) ou le Parlement 
(normes) puis de l’utilisation par chaque État membre de 
ces spécifications et de ces normes.

En ce qui concerne les spécifications, celles-ci sont 
élaborées et publiées par la Commission européenne 
sous la forme d’actes juridiques. La Commission étant 
également mandatée pour prendre des actes délégués, 
une des formes qu’a choisi la Commission pour prendre ses 
spécifications sont des règlements-délégués. Ceux-ci sont 
directement applicables en droit interne et ne nécessitent 
pas de transposition.

En ce qui concerne les spécifications adoptées par 
la Commission qui ne prendraient pas la forme d’actes 
délégués, chaque État membre doit aussi assurer la 
transposition du contenu de ces spécifications puisque 
chaque État membre doit, dès lors, prendre les mesures 
nécessaires pour que ces spécifications s’appliquent aux 
applications et services STI.

À titre d’exemple, on retrouve ainsi en vigueur les 
règlements délégués suivants:

waarvan deze gebruik maken. Zo ook behoren bepaalde 
prioritaire gebieden en acties bepaald in de artikelen 2 
en 3 van de voornoemde richtlijn 2010/40/EU tot de 
bevoegdheid van de federale overheid wat betreft de politie 
over het wegverkeer en de regelgeving inzake vervoer.

Aangezien de maatregelen die zowel op federaal als op 
gewestelijk niveau genomen moeten worden, wezenlijk 
met elkaar verweven zijn, lijkt het in het licht van de bij het 
Belgische interne recht voorgeschreven regels inzake de 
verdeling van de bevoegdheden niet aanvaardbaar richtlijn 
2010/40/EU om te zetten zonder dat een samenwerkings-
akkoord wordt gesloten overeenkomstig artikel 92bis van 
de voornoemde bijzondere wet van 8 augustus 1980.

Daar deze opmerking fundamenteel van aard is, ziet 
de afdeling Wetgeving ervan af verdere opmerkingen te 
maken omtrent de tekst van het voorontwerp.”.

Om een gecoördineerde en doeltreffende invoering 
van ITS’en in de hele Europese Unie tot stand te brengen, 
belast de richtlijn de Europese Commissie ermee specifi-
caties op te stellen en, in voorkomend geval, het Europese 
Parlement voor te stellen normen (Europese verordenin-
gen) op te stellen.

Deze normen en specificaties definiëren nauwkeurige 
bepalingen en procedures, in eerste instantie voor de 
invoering en implementering van ITS’en, en later voor hun 
toepassing in elke lidstaat.

De specificaties en de normen die de Commissie zal 
voorstellen aan het Parlement zijn door de Commissie 
aangenomen op basis van de prioritaire gebieden vermeld 
in artikel 2 en in bijlage I van de richtlijn. Binnen deze 
prioritaire gebieden stelt het Europees Parlement ook 
prioritaire acties vast, die vermeld worden in artikel 3 en in 
bijlage I van de richtlijn, met het oog op de uitwerking door 
de Commissie (specificaties) of het Parlement (normen) en 
daarna het gebruik van deze specificaties en normen door 
elke lidstaat.

De specificaties worden uitgewerkt en gepubliceerd 
door de Europese Commissie in de vorm van rechtshan-
delingen. Aangezien de Commissie ook gemandateerd is 
om gedelegeerde reglementering uit te vaardigen, zijn 
gedelegeerde verordeningen één van de vormen die de 
Commissie gekozen heeft om haar specificaties vast te 
stellen. Die zijn direct van toepassing in intern recht en 
vereisen geen omzetting.

Betreffende de specificaties die de Commissie heeft 
aangenomen en die niet de vorm zouden aannemen 
van gedelegeerde reglementeringen, moet elke lidstaat 
instaan voor de omzetting van de inhoud van deze specifi-
caties, aangezien elke lidstaat ook de nodige maatregelen 
moet nemen opdat deze specificaties van toepassing zijn 
op de ITS-applicaties en -diensten.

Zo zijn momenteel de volgende gedelegeerde verorde-
ningen van kracht:
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–	 �le règlement délégué (UE) n° 305/2013 de la 
Commission du 26 novembre 2012 complétant la 
directive 2010/40/UE du Parlement européen et 
du Conseil en ce qui concerne la mise à disposition 
harmonisée d’un service d’appel d’urgence (eCall) 
interopérable dans toute l’Union européenne (JO L 
91 du 3.4.2013, p. 1-4). Ce règlement-délégué est 
directement applicable en vertu de son article 9;

–	 le règlement délégué (UE) n° 885/2013 de la Commission 
du 15 mai 2013 complétant la directive 2010/40/UE du 
Parlement européen et du Conseil (directive «STI») 
en ce qui concerne la mise à disposition de services 
d’informations concernant les aires de stationnement 
sûres et sécurisées pour les camions et les véhicules 
commerciaux (JO L 247 du 18.9.2013, p. 1-5). Ce règle-
ment-délégué est directement applicable en vertu de 
son article 10;

–	 �le règlement délégué (UE) n° 886/2013 de la 
Commission du 15 mai 2013 complétant la directive 
2010/40/UE du Parlement européen et du Conseil 
en ce qui concerne les données et procédures pour 
la fourniture, dans la mesure du possible, d’informa-
tions minimales universelles sur la circulation liées 
à la sécurité routière gratuites pour les usagers (JO L 
247 du 18.9.2013, p. 6-10). Ce règlement-délégué est 
directement applicable en vertu de son article 11;

–	 �le règlement délégué (UE) 2015/962 de la Commission 
du 18 décembre 2014 complétant la directive 
2010/40/UE du Parlement européen et du Conseil en 
ce qui concerne la mise à disposition, dans l’ensemble 
de l’Union, de services d’informations en temps réel 
sur la circulation (JO L 157 du 23.6.2015, p. 21-31). Ce 
règlement-délégué est directement applicable en vertu 
de son article 13;

–	 �le règlement délégué (UE) 2017/1926 de la Commission 
du 31 mai 2017 complétant la directive 2010/40/UE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
la mise à disposition, dans l’ensemble de l’Union, 
de services d’informations sur les déplacements 
multimodaux (JO L 272 du 21.10.2017, p. 1-13). Ce 
règlement-délégué est directement applicable en vertu 
de son article 11;

–	 �le règlement délégué (UE) 2022/670 de la Commission 
du 2 février 2022 complétant la directive 2010/40/UE 
du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
la mise à disposition, dans l’ensemble de l’Union, de 
services d’informations en temps réel sur la circulation 
(JO L 122 du 25.4.2022, p. 1-16). Ce règlement-délégué 
est directement applicable en vertu de son article 16.

Une nouvelle directive 2023/2661/UE du Parlement 
européen et du Conseil modifie la directive 2010/40/UE.

À l’occasion de la transposition de cette nouvelle 
directive de 2023, le constat s’impose qu’il convient 

–	 �gedelegeerde verordening (EU) nr. 305/2013 van de 
Commissie van 26 november 2012 tot aanvulling van 
Richtlijn 2010/40/EU van het Europees Parlement 
en de Raad, wat de geharmoniseerde voorziening in 
de gehele Unie van een interoperabele eCall betreft 
(PB L 91 van 3.4.2013, p. 1-4). Deze gedelegeerde 
verordening is rechtstreeks van toepassing krachtens 
artikel 9 ervan;

–	 �gedelegeerde verordening (EU) Nr. 885/2013 van de 
Commissie van 15 mei 2013 ter aanvulling van Richtlijn 
2010/40/EU van het Europees Parlement en de Raad 
met betrekking tot het verstrekken van informatie-
diensten voor veilige en beveiligde parkeerplaatsen 
voor vrachtwagens en (PB L 247 van 18.9.2013, p. 1-5). 
Deze gedelegeerde verordening heeft rechtstreekse 
uitwerking krachtens artikel 10 ervan;�
�

–	 �gedelegeerde Verordening (EU) nr. 886/2013 van 
de Commissie van 15 mei 2013 tot aanvulling van 
Richtlijn 2010/40/EU van het Europees Parlement en 
de Raad met betrekking tot de gegevens en procedures 
voor het aanbieden, waar mogelijk, van minimale 
universele verkeersveiligheidsinformatie die kosteloos 
is voor de gebruikers (PB L 247 van 18.9.2013, p. 6-10). 
Deze gedelegeerde verordening heeft rechtstreekse 
uitwerking krachtens artikel 11 ervan;

–	 �gedelegeerde verordening (EU) 2015/962 van de 
Commissie van 18 december 2014 ter aanvulling van 
Richtlijn 2010/40/EU van het Europees Parlement en de 
Raad wat de verlening van EU-wijde realtimeverkeers-
informatiediensten betreft (PB L 157 van 23.6.2015, 
p. 21-31) Deze gedelegeerde verordening heeft recht-
streekse uitwerking krachtens artikel 13 ervan;�
�

–	 �gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1926 van 
de Commissie van 31 mei 2017 tot aanvulling van 
Richtlijn 210/40/EU van het Europees Parlement en de 
Raad met betrekking tot het aanbieden van EU-brede 
multimodale reisinformatiediensten (PB L 272 van 
21.10.2017, p. 1-13). Deze gedelegeerde verordening 
heeft rechtstreekse uitwerking krachtens artikel 11 
ervan;

–	 �gedelegeerde verordening (EU) 2022/670 van de 
Commissie van 2 februari 2022 ter aanvulling van 
Richtlijn 2010/40/EU van het Europees Parlement en de 
Raad wat de verlening van EU-wijde realtimeverkeers-
informatiediensten betreft (PB L 122 van 25.4.2022, 
p. 1-16.). Deze gedelegeerde verordening heeft recht-
streekse uitwerking krachtens artikel 16 ervan.

De nieuwe richtlijn 2023/2661/EU van het Europees 
Parlement en de Raad wijzigt richtlijn 2010/40/EU.

Naar aanleiding van de omzetting van deze nieuwe 
richtlijn van 2023 stellen we vast dat de ordonnantie 
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d’abroger l’ordonnance du 28 mars 2013 afin de la 
remplacer par la présente ordonnance.

La transposition de la directive 2010/40/UE, concrétisée 
pour la Région de Bruxelles-Capitale par l’ordonnance du 
28 mars 2013 consistait, en effet, en un «copier-coller» des 
articles de cette directive.

Force est de constater que cette pratique du 
«copier-coller» a pour conséquence des textes normatifs 
parfois incompréhensibles en droit interne.

Ainsi l’ordonnance du 28 mars 2013:

–	 �reprend la définition donnée par la directive 2010/40 
à la notion de «spécifications» sans comprendre que 
ces dernières ne peuvent être adoptées que par la 
Commission européenne en tant que mesures contrai-
gnantes pour les États membres;

–	 �reprend, en son article 3, l’article 1er de la directive 
2010/40, sans comprendre que le législateur bruxellois 
n’est pas compétent pour établir le cadre des STI ni de 
fixer les conditions générales de ce cadre; cet article 3 
de l’ordonnance était donc inutile;

–	 �reprend, en son article 5, le libellé de l’article 2 de la 
directive 2010/40 avec pour conséquence de donner 
l’impression que le législateur régional est compétent 
pour définir les domaines prioritaires. Il ne revient 
cependant pas aux États membres de définir les 
domaines prioritaires pour l’élaboration des spécifica-
tions que va adopter la Commission; cet article 5 est 
donc inutile;

–	 �reprend, en son article 6, l’article 3 de la directive 
2010/40 relatif aux actions prioritaires. La même 
remarque que pour les domaines prioritaires s’applique 
ici; cet article 6 est donc inutile;

–	 �reprend mot pour mot l’annexe II de la directive 
2010/40 avec la conséquence qu’on a du mal à 
comprendre quelles «parties concernées» vise cet 
article. Cet article 7 est inutile.

L’ordonnance du 28 mars 2013, outre qu’elle excède les 
compétences du législateur bruxellois, s’apparente donc à 
un texte inutile, une coquille vide. La transposition de la 
directive 2023/2661/UE par la présente ordonnance est 
donc l’occasion de repartir d’une page blanche. La présente 
ordonnance abroge donc l’ordonnance du 28 mars 2013.�
�

Modifications apportées par la directive 2023/2661/
UE, objet de la transposition par la présente ordonnance.

La directive de 2023 modifie principalement la directive 
de 2010 dans les domaines suivants:

a)	 l’extension du concept de STI au concept de STI-C 
ou «systèmes de transport intelligents coopératifs» 
à savoir des systèmes de transport intelligents qui 
permettent aux utilisateurs de STI d’interagir et de 

van 28 maart 2013 moet worden opgeheven om ze te 
vervangen door deze ordonnantie.

De omzetting van richtlijn 2010/40/EU, geconcreti-
seerd voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest via de 
ordonnantie van 28 maart 2013, bestond immers uit het 
“kopiëren en plakken” van artikelen van deze richtlijn.

We kunnen alleen maar vaststellen dat die praktijk van 
“kopiëren en plakken” resulteert in regelgeving die soms 
onbegrijpelijk is in het interne recht.

Zo ook de ordonnantie van 28 maart 2013, die:

–	 �de definitie herneemt die richtlijn 2010/40 geeft aan 
het begrip “specificaties” zonder te begrijpen dat die 
specificaties enkel door de Europese Commissie kunnen 
worden aangenomen als dwingende maatregelen voor 
de lidstaten;

–	 �in artikel 3 artikel 1 van richtlijn 2010/40 herneemt, 
zonder te begrijpen dat de Brusselse wetgever niet 
bevoegd is om het ITS-kader vast te stellen, noch om de 
algemene voorwaarden voor dit kader vast te stellen; 
dit artikel 3 van de ordonnantie was dus overbodig;

–	 �in artikel 5 de omschrijving van artikel 2 van richtlijn 
2010/40 overneemt, waardoor de indruk wordt 
gewekt dat de gewestelijke wetgever bevoegd is om 
de prioritaire gebieden te bepalen. Het komt echter 
niet aan de lidstaten toe de prioritaire gebieden te 
definiëren voor de uitwerking van de specificaties 
die de Commissie zal aannemen; dit artikel 5 is dus 
overbodig;

–	 �in artikel 6 artikel 1 van richtlijn 2010/40 betreffende 
de prioritaire acties overneemt. Hier geldt dezelfde 
opmerking als voor de prioritaire gebieden; dit artikel 6 
is dus overbodig:

–	 �woord voor woord bijlage 2 van richtlijn 2010/40 
herneemt, waardoor het moeilijk te begrijpen is naar 
welke “belanghebbenden” dit artikel verwijst. Dit 
artikel 7 is overbodig.

De ordonnantie van 28 maart 2013 overschrijdt niet 
alleen de bevoegdheden van de Brusselse wetgever, 
maar blijkt ook een overbodige tekst te zijn, een lege 
doos. De omzetting van richtlijn 2023/2661/EU door deze 
ordonnantie is dus de gelegenheid om van een blanco 
pagina te vertrekken. Deze ordonnantie heft dus de 
ordonnantie van 28 maart 2013 op.

Wijzigingen aangebracht door richtlijn 2023/2661/
EU, voorwerp van de omzetting door deze ordonnantie.

De richtlijn van 2023 wijzigt de richtlijn van 2010 voor-
namelijk op de volgende gebieden:

a)	 de uitbreiding van het begrip ITS naar het begrip C-ITS 
of “coöperatieve intelligente vervoerssystemen”, 
namelijk intelligente vervoerssystemen die het ITS-
gebruikers mogelijk maken te interageren en samen te 
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coopérer en échangeant des messages sécurisés et 
fiables, sans se connaître au préalable et de manière 
non discriminatoire. Les considérants de la directive 
de 2023 précisent qu’«il convient notamment pour les 
systèmes de transport intelligents coopératifs (ci-après 
dénommés «STI-C»), de veiller à ce que les exigences 
applicables aux STI n’imposent pas l’utilisation d’un 
type particulier de technologie et n’établissent pas de 
discrimination en sa faveur, conformément au principe 
de neutralité tefchnologique énoncé dans la directive 
(UE) 2018/1972 du Parlement européen et du Conseil 
(13). Si des technologies STI-C complémentaires, fiables 
et testées en conditions réelles peuvent être utilisées, 
des applications coexistantes devraient être mises en 
place, tout en veillant à l’interopérabilité des STI.».�
�

Les STI-C utilisent des technologies qui permettent 
aux véhicules routiers de communiquer entre eux et 
avec l’infrastructure de bord de route, y compris les 
panneaux de signalisation. Les services STI-C sont une 
catégorie de services STI qui s’appuient sur une archi-
tecture ouverte dans laquelle les stations STI-C peuvent 
établir des communications «plusieurs à plusieurs» ou 
«pair à pair». Cela signifie que toutes les stations STI-C 
devraient échanger des messages entre elles en toute 
sécurité, et que cet échange de messages ne devrait 
pas se limiter à des stations prédéfinies;

b)	 l’extension du concept de STI et donc de STI-C à la 
mobilité durable;

c)	 l’introduction des concepts de «disponibilité des 
données» et d’«accessibilité des données» à savoir 
de l’existence de données dans un format numérique 
lisible par machine et la possibilité de demander et 
d’obtenir ces données;

d)	 l’extension du concept de «données routières» aux 
infrastructures de recharge et de ravitaillement en 
carburants alternatifs;

e)	 l’obligation pour chaque État membre de mettre en 
place un «NAP» (National Point Access) à savoir un 
point d’accès national unique aux données sous forme 
d’interface numérique;

f)	 l’introduction du concept de «service numérique de 
mobilité multimodale», à savoir un service fournissant 
des informations sur les données relatives à la 
circulation et aux déplacements, telles que la locali-
sation des installations de transport, les horaires, les 
places disponibles ou les tarifs pour plusieurs modes 
de transport, qui peut comprendre des fonctionna-
lités permettant d’effectuer des réservations ou des 
paiements, ou encore d’émettre des billets.

Afin que la transposition soit la plus claire possible, 
il convient de tenir compte du tableau de concordance 
suivant:

werken door beveiligde en betrouwbare berichten uit 
te wisselen zonder dat ze elkaar vooraf kennen en op 
een niet-discriminerende manier. De overwegingsgron-
den van de richtlijn van 2023 preciseren het volgende: 
“Overeenkomstig het beginsel van technologieneutrali-
teit zoals neergelegd in Richtlijn (EU) 2018/1972 van het 
Europees Parlement en de Raad (13) en met name voor 
coöperatieve intelligente vervoerssystemen (cooperative 
intelligent transport systems - C-ITS), moet erop worden 
toegezien dat de eisen voor ITS-systemen het gebruik 
van een bepaald type technologie niet opleggen of 
bevoordelen. Indien complementaire, betrouwbare 
en in de praktijk geteste C-ITS-technologieën kunnen 
worden benut, moeten gelijktijdig bestaande toepas-
singen worden ondersteund en moet ervoor worden 
gezorgd dat de ITS-systemen interoperabel zijn.”.

C-ITS’en gebruiken technologieën waarmee wegvoer-
tuigen onderling en met de weginfrastructuur, met 
inbegrip van de verkeersborden, kunnen communi-
ceren. C-ITS-diensten zijn een categorie ITS-diensten 
gebaseerd op een open architectuur waarin C-ITS-sta-
tions communicaties kunnen opzetten tussen “velen 
tot velen” of “peer to peer”. Dit betekent dat alle 
C-ITS-stations in alle veiligheid onderling berichten 
zouden moeten uitwisselen, en dat deze uitwisseling 
van berichten zich niet mag beperken tot vooraf gede-
finieerde stations;

b)	 de uitbreiding van het begrip van ITS en dus van C-ITS 
naar duurzame mobiliteit;

c)	 de invoering van de begrippen “beschikbaarheid 
van gegevens” en “toegankelijkheid van gegevens”, 
namelijk van het bestaan van gegevens in een machi-
neleesbaar digitaal formaat en de mogelijkheid deze 
gegevens op te vragen en te verkrijgen;

d)	 de uitbreiding van het begrip “weggegevens” naar 
oplaad- en tankinfrastructuur voor alternatieve 
brandstoffen;

e)	 de verplichting voor elke lidstaat om een “NAP” 
(National Point Access) in te voeren, dat is een uniek 
nationaal toegangspunt tot gegevens in de vorm van 
een digitale interface;

f)	 de invoering van het begrip “digitale multimodale 
mobiliteitsdienst”, dat is een dienst die informatie 
verstrekt over gegevens met betrekking tot verkeer en 
verplaatsingen, zoals de locatie van vervoerinstallaties, 
dienstregelingen, beschikbare zitplaatsen of tarieven 
voor meerdere vervoerswijzen, en die functionalitei-
ten kan bevatten waarmee reservaties kunnen worden 
gemaakt, betalingen kunnen worden uitgevoerd of 
tickets kunnen worden uitgegeven.

Om de omzetting zo duidelijk mogelijk te maken, dient 
rekening te worden gehouden met de volgende overeen-
stemmingstabel:
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–	 �L’article 3 de l’avant-projet d’ordonnance relatif aux 
définitions transpose en partie l’article 1er (point 2bis et 
point 3) et totalement les articles 2, 3 et 4 de la directive 
2023/2661/UE modifiant la directive 2010/40/UE;

–	 �L’article 4 relatif au déploiement des applications et 
services des STI et STI-C transpose en partie l’article 1er 
(point 2bis et point 3) et l’article 5 (point 1 et point 2) 
de la directive;

–	 �L’article 5 relatif à la coopération avec les parties 
prenantes concernées transpose en partie l’article 5 
(point 2 et point 3) de la directive;

–	 �L’article 6 relatif à la mise à disposition et accessibi-
lité des données transpose en partie l’article 1er (point 
2bis) et l’article 5 (point 3) et totalement l’article 6bis 
de la directive;

–	 �L’article 7 relatif à la protection des données à 
caractère personnel transpose totalement l’article 10 
de la directive.

Commentaire des articles

CHAPITRE 1ER

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Article 1 – Habilitation constitutionnelle

Cet article renvoie à article 39 de la Constitution: «La 
loi attribue aux organes régionaux qu’elle crée et qui sont 
composés de mandataires élus, la compétence de régler 
les matières qu’elle détermine, à l’exception de celles 
visées aux articles 30 et 127 à 129, dans le ressort et selon 
le mode qu’elle établit. Cette loi doit être adoptée à la 
majorité prévue à l’article 4, dernier alinéa».�
�

Article 2 – Transposition de la directive 2010/40/UE 
telle que modifiée par la directive 2023/2661/UE

L’article 18.1 de la directive 2010/40/UE mentionne 
que lors de la transposition, les États membres doivent 
faire référence à la directive soit dans le texte même, soit 
lors de la publication officielle. Il a été choisi de la faire 
figurer dans le texte.

Le terme «partiellement» s’impose dans la mesure où 
la directive 2023/2661/UE doit également être transposée 
dans le cadre de l’accord de coopération conclu entre les 
régions et l’État fédéral. On se reportera à cet égard aux 
commentaire de l’article 9.

Article 3 – Définitions

Le Comité européen des STI a précisé lors de questions 
posées par les États membres que l’article 4 de la directive 

–	 �Artikel 3 van het wetsontwerp betreffende definities 
implementeert gedeeltelijk artikel 1 (punt 2bis en 
punt 3) en volledig de artikelen 2, 3 en 4 van Richtlijn 
2023/2661/EU tot wijziging van Richtlijn 2010/40/EU;

–	 �Artikel 4 betreffende de uitrol van ITS- en ITS-C-
toepassingen en -diensten implementeert gedeeltelijk 
artikel 1 (punt 2bis en punt 3) en artikel 5 (punt 1 en 
punt 2) van de Richtlijn;

–	 �Artikel 5 betreffende samenwerking met de betrokken 
belanghebbenden implementeert gedeeltelijk artikel 5 
(punt 2 en punt 3) van de Richtlijn;

–	 �Artikel 6 betreffende het beschikbaar stellen en de toe-
gankelijkheid van gegevens implementeert gedeeltelijk 
artikel 1 (punt 2bis) en artikel 5 (punt 3) en volledig 
artikel 6bis van de Richtlijn;

–	 �Artikel 7 betreffende de bescherming van persoonsge-
gevens zet artikel 10 van de Richtlijn volledig om.�
�

Commentaar bij de artikelen

HOOFDSTUK 1
ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1 – Grondwettelijke bevoegdverklaring

Dit artikel verwijst naar artikel 39 van de Grondwet: “De 
wet draagt aan de gewestelijke organen welke zij opricht 
en welke samengesteld zijn uit verkozen mandatarissen de 
bevoegdheid op om de aangelegenheden te regelen welke 
zij aanduidt met uitsluiting van die bedoeld in de artikelen 30 
en 127 tot 129 en dit binnen het gebied en op de wijze die 
zij bepaalt. Deze wet moet worden aangenomen met de 
meerderheid bepaald in artikel 4, laatste lid.

Artikel 2 – Omzetting van richtlijn 2010/40/EU 
als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU

Artikel 18.1 van richtlijn 2010/40/EU vermeldt dat 
bij de omzetting de lidstaten moeten verwijzen naar de 
richtlijn, ofwel in de tekst zelf, ofwel bij de officiële bekend-
making. Er werd voor gekozen de verwijzing op te nemen 
in de tekst.

De term “gedeeltelijk” is nodig omdat richtlijn 
2023/2661/EU ook moet worden omgezet in het kader 
van de samenwerkingsovereenkomst tussen de gewesten 
en de federale overheid. We verwijzen in verband hiermee 
naar de opmerking bij artikel 9.

Artikel 3 – Definities

Het Europees Comité ITS heeft bij vragen die de 
lidstaten stelden gepreciseerd dat artikel 4 van de richtlijn 
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prévoit des définitions destinées aux États membres, 
mais qu’il n’est pas nécessaire de les mettre toutes en 
œuvre. La décision à cet égard doit rester du ressort des 
États membres et résulter de la pratique législative. Les 
définitions déjà énumérées dans les réglementations 
nationales doivent être mises à jour, de même que les 
définitions qui ont été ajoutées et qui sont nécessaires 
en raison du champ d’application de la transposition de 
la directive en droit national. Ainsi, la manière dont les 
définitions sont incorporées dans le droit national doit 
être claire. En principe, toutes les définitions doivent être 
transposées ou, le cas échéant, modifiées. S’il est évident, 
sans aucun doute, qu’une définition ne doit pas être 
transposée (par exemple parce qu’elle existe déjà dans 
la législation nationale), l’État membre doit le signaler 
lorsqu’il soumet le document explicatif à la Commission. Ce 
n’est qu’ainsi qu’une compréhension unifiée des catégories 
utilisées par la directive STI pourrait être garantie. En effet, 
permettre 27 interprétations différentes (fondées sur des 
pratiques législatives éventuellement divergentes des 
États membres) serait contre-productif pour les objectifs 
d’harmonisation et d’interopérabilité qui devraient être 
atteints sur la base de la directive STI.

La présente ordonnance tient compte des recomman-
dations du Comité.

La directive de 2023 introduit toute une série de 
définitions nouvelles («systèmes de transport intelligents 
coopératifs» ou «STI-C», «service STI-C», «disponibilité 
des données», «point d’accès national ou NAP», «acces-
sibilité des données», «service numérique de mobilité 
multimodale», «informations sous-jacentes» et modifie 
les définitions de «données routières», «services STI», 
«norme», «interopérabilité».

Plus précisément les précisions suivantes apportées 
pour les définitions de l’article 3:

«accessibilité des données»: la définition est reprise de 
celle contenue dans la directive 2023 ajoutant un point 
23° à l’article 4 de la directive 2010;

«application STI»: la définition s’inspire du point 3° de 
l’article 4 de la directive de 2010;

«architecture»: la définition s’inspire du point 10° de 
l’article 4 de la directive de 2010»;

«compatibilité»: la définition est reprise de celle 
contenue dans la directive 2010 au point 12° de 
l’article 4;

«continuité des services»: la définition est reprise de 
celle contenue dans la directive 2010 au point 13° de 
l’article 4;

«disponibilité des données»: la définition est reprise 
de celle contenue dans la directive 2023 ajoutant un 
point 21° à l’article 4 de la directive 2010;

definities bepaalt die bedoeld zijn voor de lidstaten, 
maar dat het niet nodig is die allemaal toe te passen. De 
beslissing in verband hiermee moet bij de lidstaten blijven 
en het resultaat zijn van de wetgevingspraktijk. Definities 
die al opgenomen zijn in de nationale regelgevingen 
moeten worden geactualiseerd, net als de definities die 
werden toegevoegd en die nodig zijn vanwege het toepas-
singsgebied van de omzetting van de richtlijn in nationaal 
recht. De manier waarop de definities zijn geïncorporeerd 
in nationaal recht moet duidelijk zijn. In principe moeten 
alle definities worden omgezet, of in voorkomend geval 
gewijzigd. Als het zonder enige twijfel duidelijk is dat 
een definitie niet moet worden omgezet (omdat ze bij-
voorbeeld al bestaat in de nationale wetgeving) moet de 
lidstaat dat melden wanneer hij het verklarende document 
voorlegt aan de Commissie. Enkel op die manier kan een 
eenvormig begrip van de in de ITS-richtlijn gebruikte 
categorieën worden gewaarborgd. 27 verschillende inter-
pretaties toelaten (gebaseerd op mogelijk uiteenlopende 
wetgevende praktijken van de lidstaten) zou immers con-
traproductief zijn voor de doelstellingen van harmonise-
ring en interoperabiliteit die op basis van de ITS-richtlijn 
zouden moeten worden bereikt.

Deze ordonnantie houdt rekening met de aanbevelin-
gen van het Comité.

De richtlijn van 2023 introduceert een hele reeks 
nieuwe definities (“coöperatieve intelligente vervoerssys-
temen” of “C-ITS”, “C-ITS-dienst”, “beschikbaarheid van 
gegevens”, “nationaal toegangspunt of NAP”, “toegan-
kelijkheid van gegevens”, “multimodale digitale mobili-
teitsdienst”, “onderliggende informatie”) en wijzigt de 
definities van “weggegevens”, “ITS-dienst”, “norm”, “inter-
operabiliteit”.

Meer in het bijzonder zijn volgende verduidelijkingen 
aangebracht aan de definities in artikel 3:

“toegankelijkheid van gegevens”: de definitie neemt de 
definitie over van de richtlijn 2023, die een punt 23° 
toevoegt aan artikel 4 van de richtlijn 2010;

“ITS-toepassing”: de definitie is geïnspireerd op punt 
3° van artikel 4 van de richtlijn van 2010;

“architectuur”: de definitie is geïnspireerd op punt 10° 
van artikel 4 van de richtlijn van 2010;

“compatibiliteit”: de definitie is de overgenomen 
definitie uit punt 12° van artikel 4 van de richtlijn 
2010;

“continuïteit van diensten”: de definitie is de 
overgenomen definitie uit punt 13° van artikel 4 van de 
richtlijn 2010;

“beschikbaarheid van gegevens”: de definitie neemt de 
definitie over van de richtlijn 2023, die een punt 21° 
toevoegt aan artikel 4 van de richtlijn 2010;
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«données routières»: la définition est reprise de 
celle contenue dans la directive 2010 au point 14° de 
l’article 4 tel que modifié par la directive de 2023 pour 
y ajouter les données relatives aux infrastructures de 
recharge et de ravitaillement en carburants alternatifs;

«données concernant la circulation»: la définition est 
reprise de celle contenue dans la directive 2010 au 
point 15° de l’article 4;

«données concernant les déplacements»: la définition 
est reprise de celle contenue dans la directive 2010 au 
point 16° de l’article 4;

«informations sous-jacentes»: la définition est reprise 
de celle contenue dans la directive 2023 ajoutant un 
point 25° à l’article 4 de la directive 2010;

«infrastructure de transport routier»: la directive 
2010/40/UE ne définit pas le terme «infrastructure». 
Comme cette directive s’inscrit dans le cadre du 
règlement européen (UE) n° 1315/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 décembre 2013, la 
présente ordonnance se réfère à l’article 17 de ce 
dernier;

«interface»: la définition est reprise de celle contenue 
dans la directive 2010 au point 11° de l’article 4;

«interopérabilité»: la définition est reprise de celle 
contenue dans la directive 2010 au point 2° de 
l’article 4 tel que modifié par la directive de 2023 pour 
y ajouter la «continuité des services» comme objectif 
à atteindre;

«norme»: la définition est reprise de celle contenue 
dans la directive 2010 au point 18° de l’article 4 tel que 
modifié par la directive de 2023 pour faire référence au 
règlement (UE) n° 1025/2012 du Parlement européen 
et du Conseil;

«point d’accès National» ou «National Access Point» 
«NAP»: la définition est reprise de celle contenue dans 
la directive 2023 ajoutant un point 22° à l’article 4 de la 
directive 2010;

«parties prenantes concernées»: notion non définie 
dans les directives. Il faut se référer au point 18 des 
considérants de la directive de 2010 pour comprendre 
que sont ici visées les prestataires publics ou privés de 
services STI, les associations d’utilisateurs de STI, les 
opérateurs de transport et les exploitants d’installa-
tions, les représentants du secteur manufacturier, les 
partenaires sociaux, les associations professionnelles 
et les collectivités locales. Compte tenu de la spécificité 
de paysage institutionnel belge, il convient d’ajouter 
comme interlocuteur de la Région de Bruxelles-Capi-
tale les deux autres régions et le Fédéral;�
�

«plateforme»: la définition est reprise de celle contenue 
dans la directive 2010 au point 9° de l’article 4;

“weggegevens”: de definitie is overgenomen uit punt 
14° van artikel 4 van de richtlijn 2010 als gewijzigd door 
de richtlijn van 2023 om er gegevens aan toe te voegen 
betreffende oplaad- en tankinfrastructuur voor alter-
natieve brandstoffen;

“verkeersgegevens”: de definitie is de overgenomen 
definitie uit punt 15° van artikel 4 van de richtlijn 
2010;

“reisgegevens”: de definitie is de overgenomen 
definitie uit punt 16° van artikel 4 van de richtlijn 
2010;

“onderliggende informatie”: de definitie neemt de 
definitie over van de richtlijn 2023, die een punt 25° 
toevoegt aan artikel 4 van de richtlijn 2010;

“wegvervoersinfrastructuur”: richtlijn 2010/40/EU 
definieert de term “infrastructuur” niet. Aangezien 
deze richtlijn aansluit bij het kader van de Europese 
verordening (EU) nr. 1315/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2013, verwijst 
deze ordonnantie naar artikel 17 van deze laatste;�
�

“interface”: de definitie is de overgenomen definitie uit 
punt 11° van artikel 4 van de richtlijn 2010;

“interoperabiliteit”: de definitie is de overgenomen 
definitie uit punt 2° van artikel 4 van de richtlijn 2010 
als gewijzigd door de richtlijn van 2023 om er “conti-
nuïteit van diensten” aan toe te voegen als te bereiken 
doelstelling;

“norm”: de definitie is de overgenomen definitie 
uit punt 18° van artikel 4 van de richtlijn 2010 als 
gewijzigd door de richtlijn van 2023 om te verwijzen 
naar verordening (EU) nr. 1025/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad;

“nationaal toegangspunt” of “National Access Point” 
“NAP”: de definitie neemt de definitie over van de 
richtlijn 2023, die een punt 22° toevoegt aan artikel 4 
van de richtlijn 2010;

“betrokken belanghebbenden”: begrip niet gedefi-
nieerd in de richtlijnen. Er moet worden verwezen 
naar punt 18 van de overwegingsgronden van de 
richtlijn van 2010 om te begrijpen dat hier bedoeld 
worden openbare en particuliere ITS-aanbieders, 
verenigingen van gebruikers van ITS, vervoersonder-
nemers en infrastructuurexploitanten, vertegenwoor-
digers van fabrikanten, sociale partners, beroepsve-
renigingen en lokale autoriteiten. Rekening houdend 
met de specifieke aard van het Belgische institutionele 
landschap is het passend de andere twee gewesten en 
de federale overheid toe te voegen als gesprekspartner 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

“platform”: de definitie is de overgenomen definitie uit 
punt 9° van artikel 4 van de richtlijn 2010;
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«services STI»: la définition est reprise de celle contenue 
dans la directive 2010 au point 14° de l’article 4 tel 
que modifié par la directive de 2023 pour y ajouter la 
mobilité durable comme objectif à atteindre;

«spécifications»: la définition est reprise de celle 
contenue dans la directive 2010 au point 17° de 
l’article 4;

«STI»: la définition s’inspire de celle contenue dans la 
directive 2010 au point 1° de l’article 4 ainsi que des 
considérants de la directive;

«STI-C» ou «systèmes de transport intelligents 
coopératifs»: la définition est reprise de celle contenue 
dans la directive 2023 ajoutant un point 19° à l’article 4 
de la directive 2010;

«utilisateurs de STI»: la définition est reprise de 
celle contenue dans la directive 2010 au point 6° de 
l’article 4.

Les définitions suivantes présentes dans les directives 
2010/40/UE (dispositif nomade, prestataire de service 
STI) et 2023/2661/UE (service numérique de mobilité 
multimodale, route principale) n’ont pas été reprises dans 
le texte de la présente ordonnance car elles ne sont pas 
directement utiles à la compréhension de celle-ci.

Pour la notion de «prestataire de service STI», reprise 
dans la directive de 2010, elle a été englobée dans la 
définition relative aux «parties prenantes concernées».

CHAPITRE 2
Champs d’application

Article 4 – Déploiement des applica-
tions et services des STI et STI-C

Le déploiement des applications et services STI et 
STI-C s’inscrit dans un cadre légal fixé par le Parlement 
européen. Par la directive 2010/40/UE telle que modifiée 
par la directive 2023/2661/UE, la Parlement a donné la 
possibilité à la Commission européenne de prendre des 
spécifications en la matière. Il a également permis à cette 
dernière de prendre des actes délégués. Des domaines 
prioritaires et actions prioritaires sont également définis 
qui encadrent l’action de la Commission européenne.�
�

Cette matière est donc en évolution constante et 
évoluera au gré des actions entreprises par la Commission 
européenne. Il est donc plus approprié de donner au 
Gouvernement l’habilitation nécessaire pour mettre en 
œuvre le déploiement des applications et services STI 
et STI-C dans le cadre strict des spécifications qui seront 
développées par la Commission.

L’action du Gouvernement ne peut donc s’opérer 
que dans les domaines prioritaires et actions prioritaires 

“ITS-diensten”: de definitie is de overgenomen definitie 
uit punt 14° van artikel 4 van de richtlijn 2010 als 
gewijzigd door de richtlijn van 2023 om er duurzame 
mobiliteit aan toe te voegen als te bereiken doelstelling;

“specificaties”: de definitie is de overgenomen definitie 
uit punt 17° van artikel 4 van de richtlijn 2010;�
�

“ITS”: de definitie is geïnspireerd op de definitie in 
punt 1° van artikel 4 van de richtlijn 2010, alsook op de 
overwegingsgronden van de richtlijn;

“C-ITS” of “coöperatieve intelligente vervoerssyste-
men”: de definitie neemt de definitie over van de 
richtlijn 2023, die een punt 19° toevoegt aan artikel 4 
van de richtlijn 2010;

“ITS-gebruikers”: de definitie is de overgenomen 
definitie uit punt 6° van artikel 4 van de richtlijn 2010.�
�

De volgende definities uit de richtlijnen 2010/40/EU 
(nomadisch apparaat, ITS-dienstaanbieder, ITS-dienst) en 
2023/2661/EU (multimodale digitale mobiliteitsdienst, 
hoofdweg) werden niet opgenomen in de tekst van deze 
ordonnantie, omdat ze niet meteen nuttig zijn voor het 
goede begrip van de ordonnantie.

Het begrip “ITS-dienstaanbieder”, opgenomen in de 
richtlijn van 2010, zit vervat in de definitie van “betrokken 
belanghebbenden”.

HOOFDSTUK 2
Toepassingsgebied

Artikel 4 – Invoering van ITS- en C-ITS- toe-
passingen en -diensten

De invoering van de ITS- en C-ITS-toepassingen en 
-diensten valt binnen het door een Europees Parlement 
vastgelegd wettelijk kader. Via richtlijn 2010/40/EU, als 
gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU, heeft het Parlement 
de Europese Commissie de mogelijkheid gegeven specifi-
caties op dit gebied vast te stellen. Het laat de Commissie 
ook toe gedelegeerde reglementering uit te vaardigen. 
Ook prioritaire gebieden en prioritaire acties, die het 
handelen van de Europese Commissie omkaderen, worden 
gedefinieerd.

Deze materie is voortdurend in ontwikkeling en zal 
evolueren met de acties van de Europese Commissie. Het 
is daarom beter de regering de bevoegdheid te geven die 
nodig is voor de invoering van ITS- en C-ITS-applicaties en 
-diensten in het strikte kader van de specificaties die door 
de Commissie zullen worden ontwikkeld.�
�

De acties van de Regering kunnen dus alleen plaats-
vinden op prioritaire gebieden en met prioritaire acties 
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lorsque sont adoptées des spécifications par la Commission 
ou des normes par le Parlement, sur la base des domaines 
prioritaires et actions prioritaires tels que définis dans les 
articles 4 et 5 de la directive et l’annexe I de cette dernière.

La présente ordonnance rejoint ainsi l’avis de l’autorité 
de protection des données du 1er septembre 2025 (avis 
74 /2025) selon lequel Il ne convient pas de donner une 
délégation «en blanc» au gouvernement l’autorisant à 
prendre des mesures dans le cadre des domaines priori-
taires et pour les actions prioritaires lorsqu’il n’existe pas 
de spécifications (Commission) ou de normes (Parlement 
européen) compte tenu de la protection des données à 
caractère personnel et de l’ingérence importante dans les 
droits et libertés des personnes concernées que pourrait 
représenter la mise en œuvre de certains services ou de 
certaines applications STI.

La mise en œuvre des STI et STI-C a été regroupée 
en quatre types de dispositions (article 6, point 4° de la 
directive de 2010):

a)	 des dispositions fonctionnelles qui décrivent les rôles 
des différentes parties prenantes concernées par cette 
mise en œuvre et les flux d’information entre elles;

b)	 des dispositions techniques qui fournissent les moyens 
techniques permettant de satisfaire aux dispositions 
fonctionnelles;

c)	 des dispositions organisationnelles qui décrivent 
les obligations des différentes parties prenantes 
concernées en termes de procédures;

d)	 des dispositions relatives aux services qui décrivent les 
différents niveaux de services et leur contenu pour les 
applications et services STI et STI-C.

L’action du Gouvernement devra en tout cas englober 
les points spécifiques suivants lors de la mise en œuvre de 
ces dispositions:

–	 �la directive prévoit en ses articles 2bis et 6bis un 
déploiement des services en fonction d’une couverture 
géographique: pour les données, la couverture géo-
graphique spécifique prévue à l’annexe III et pour 
les services la couverture géographique prévue à 
l’annexe IV;

–	 �la directive prévoit en son article 5 point 3° une 
obligation de coopération pour les aspects opération-
nels de la mise en œuvre des spécifications et normes, 
aspects dont elle donne une série d’exemples que la 
présente ordonnance reprend;

–	 �le Gouvernement précisera les modalités de la 
coopération prévue à l’article 6. À cet égard on 
remarquera que la directive prévoit en son article 5 
point 3° que la coopération peut également prendre 
la forme de «projets de coordinations soutenus par 
l’Union européenne»;

wanneer specificaties door de Commissie of normen door 
het Parlement worden aangenomen, op basis van de 
prioritaire gebieden en prioritaire acties zoals gedefinieerd 
in de artikelen 4 en 5 van de Richtlijn en bijlage I daarvan.

De huidige ordonnantie sluit aan bij het advies van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit van 1 september 
2025 (advies 74/2025) waarin wordt gesteld dat het niet 
aangewezen is om de regering een “blanco” delegatie te 
geven om maatregelen te nemen binnen de prioritaire 
domeinen en acties wanneer er geen specificaties (van 
de Commissie) of normen (van het Europees Parlement) 
bestaan, gelet op de bescherming van persoonsgegevens 
en de aanzienlijke inbreuk op de rechten en vrijheden van 
de betrokken personen die de implementatie van bepaalde 
ITS-diensten of -toepassingen zou kunnen meebrengen.�
�

De implementering van ITS’en en C-ITS’en werd 
gegroepeerd in vier soorten bepalingen (artikel 6, punt 4° 
van de richtlijn van 2010):

a)	 functionele bepalingen, betreffende de rol van de ver-
schillende bij deze implementering betrokken belang-
hebbenden en de informatiestroom tussen hen;

b)	 technische bepalingen, die voorzien in de technische 
middelen om aan de functionele bepalingen te 
voldoen;

c)	 organisatorische bepalingen, betreffende de 
procedurele verplichtingen van de verschillende 
belanghebbenden;

d)	 bepalingen over diensten, betreffende de verschillende 
dienstenniveaus en hun inhoud voor ITS-toepassingen 
en -diensten.

Het regeringsbeleid moet bij de implementering van 
deze bepalingen in elk geval de volgende specifieke punten 
omvatten:

–	 �Artikelen 2bis en 6bis van de richtlijn bepalen dat de 
diensten moeten worden uitgevoerd op basis van een 
geografische dekking: voor gegevens de specifieke geo-
grafische dekking overeenkomstig bijlage III en voor 
diensten de specifieke geografische dekking overeen-
komstig bijlage IV;

–	 �Artikel 5 punt 3° van de richtlijn verplicht tot samen-
werking met betrekking tot de operationele aspecten 
van de uitvoering van specificaties en normen en geeft 
hiervan een reeks voorbeelden die deze ordonnantie 
overneemt;

–	 �De regering moet de nadere samenwerkingsregels 
verduidelijken die bepaald zijn in artikel 6. In verband 
hiermee wijzen we erop dat de richtlijn in artikel 5 
punt 3° bepaalt dat de samenwerking ook de vorm 
kan aannemen van door de Europese Unie gesteunde 
coördinatieprojecten;
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–	 �ITS- en C-ITS-systemen moeten interoperabel zijn, 
gebaseerd op open en publieke specificaties en normen 
die, zonder enige vorm van discriminatie, toegankelijk 
zijn voor alle leveranciers en gebruikers van toepassin-
gen en diensten;

–	 �de mogelijkheid een of meer instanties aan te wijzen 
die bevoegd zijn om beoordelingen uit te voeren van 
de naleving van de in de specificaties opgenomen 
eisen, met inachtneming van eventuele specifieke 
daarin vastgelegde beoordelingsregels.

De regering kan enkel ITS-toepassingen en -diensten 
uitvoeren voor zover die niet raken aan de nationale 
veiligheid of nodig zijn in het belang van defensie. Deze 
nogal voor de hand liggende verduidelijking wordt gegeven 
in punt 3 van artikel 1 van richtlijn 2010/40. Er moet bij de 
uitvoering bijzondere aandacht worden besteed aan de 
wet van 11 december 1998 “betreffende de classificatie, 
de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten, veilig-
heidsadviezen en de publiek gereguleerde dienst”.�
�

ITS-systemen zijn toepassingen bedoeld om diensten 
te verlenen op het gebied van transport. De specifica-
ties van de Commissie en de normen van het Parlement 
streven in prioritaire gebieden en voor prioritaire acties de 
doelstellingen na die de richtlijn bepaalt, namelijk compa-
tibiliteit, interoperabiliteit en continuïteit Voor het goede 
begrip daarvan verwijzen we naar de definities.�
�

Het zijn deze doelstellingen die de regering zal nastreven 
bij het uitrollen van deze toepassingen en diensten.�
�

De regering moet dus rekening houden met:

–	 �het “coöperatieve” aspect van ITS’en (C-ITS-principe), 
namelijk toepassingen en diensten die ITS-gebruikers 
in staat stellen om met elkaar te communiceren en 
samen te werken door de uitwisseling van beveiligde 
en betrouwbare berichten, zonder dat ze elkaar vooraf 
kennen en op niet-discriminerende wijze; Dit C-ITS-
principe werd ingevoerd door de richtlijn van 2023;

–	 �een “multimodale digitale mobiliteitsdienst”, begrip 
ingevoerd door de richtlijn van 2023. Deze dienst 
verstrekt informatie over weggegevens (zie definitie 
van dit begrip), verkeersgegevens (zie definitie van dit 
begrip) en reisgegevens (zie definitie van dit begrip), 
zoals onderliggende informatie, de locatie van vervoers-
voorzieningen, dienstregelingen, beschikbaarheid van 
of tarieven voor meerdere vervoerswijzen, eventueel 
met inbegrip van elementen die het mogelijk maken 
reserveringen, boekingen of betalingen te verrichten 
of voor de afgifte van tickets;�
�
�

–	 �les STI et STI-C doivent être des systèmes interopé-
rables fondés sur des spécifications et des normes 
ouvertes et publiques et accessibles sans aucune dis-
crimination à tous les fournisseurs et utilisateurs d’ap-
plication et de services;

–	 �la possibilité de désigner un ou plusieurs organismes 
compétents pour procéder à l’évaluation du respect 
des exigences énoncées dans les spécifications sous 
réserve des règles spécifiques d’évaluation qui y sont 
énoncées.

Le Gouvernement ne peut déployer des applications 
et services STI que dans la mesure où ce déploiement ne 
nuit pas aux questions touchant à la sécurité nationale ou 
nécessaires dans l’intérêt de la défense. Cette précision 
assez évidente, est apportée par la directive 2010/40 en 
son point 3. de l’article 1. Il conviendra donc d’être par-
ticulièrement attentif lors de ce déploiement à la loi du 
11 décembre 1998 «relative à la classification, aux habilita-
tions de sécurité, attestations de sécurité, avis de sécurité 
et au service public réglementé».

Les STI sont des systèmes, à savoir des applications 
destinées à fournir des services, dans le domaine des 
transports. Les spécifications de la Commission et les 
normes du Parlement poursuivent dans les domaines prio-
ritaires et pour des actions prioritaires des objectifs définis 
par la directive que sont la compatibilité, l’interopérabilité 
et la continuité. On se réfèrera aux définitions pour la com-
préhension de ces concepts.

Ce sont ces objectifs que le Gouvernement poursuivra 
en mettant en œuvre le déploiement de ces applications 
et de ces services.

Le Gouvernement devra donc tenir compte:

–	 �de l’aspect «coopératif» des STI (principe de STI-C) 
à savoir d’applications et de services permettant 
aux utilisateurs de STI d’interagir et de coopérer en 
échangeant des messages sécurisés et fiables, sans 
se connaître au préalable et de manière non discri-
minatoire. Ce principe de STI-C a été introduit par la 
directive de 2023;

–	 �du «service numérique de mobilité multimodale», 
concept introduit par la directive de 2023 et qui vise un 
service fournissant des informations sur les données 
routières (on se réfèrera à la définition pour ce concept), 
les données relatives à la circulation (on se réfèrera à la 
définition pour ce concept), et les données concernant 
les déplacements (on se réfèrera à la définition pour ce 
concept), telles que les informations sous-jacentes, la 
localisation des installations de transport, les horaires, 
les places disponibles ou les tarifs pour plusieurs 
modes de transport, qui peut comprendre des fonc-
tionnalités permettant d’effectuer des réservations ou 
des paiements, ou encore d’émettre des billets;
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–	 �de mogelijkheid voor de gebruiker om deze gegevens 
op te vragen en te verkrijgen in een digitaal, machinaal 
leesbaar formaat (principe van gegevenstoegankelijk-
heid), en de implementatie in dit kader van een digitale 
interface zoals het National Access Point (NAP) voor 
deze gegevens.

Artikel 5 – Samenwerking tussen de 
betrokken belanghebbenden

We herinneren eraan dat de samenwerking tussen de 
lidstaten, die de richtlijn in bepaalde gevallen oplegt, niet 
moet worden omgezet in nationale wetgeving. De samen-
werking waarvan sprake in dit artikel heeft dus enkel 
betrekking op de betrokken belanghebbenden zoals gede-
finieerd in deze ordonnantie.

Met betrekking tot de eerste paragraaf van dit artikel is 
de commentaar als volgt.

In beide gevallen die in artikel 4 worden vermeld, legt 
de richtlijn de lidstaten een samenwerking op tussen de 
“betrokken belanghebbenden”.

De richtlijn definieert niet het begrip “betrokken 
belanghebbende” maar uit een lezing van haar overwe-
gingen kan worden opgemaakt dat hier bedoeld worden 
openbare en particuliere ITS-aanbieders, verenigingen van 
gebruikers van ITS, vervoersondernemers en infrastruc-
tuurexploitanten, vertegenwoordigers van fabrikanten, 
sociale partners, beroepsverenigingen en lokale autoritei-
ten. Rekening houdend met het specifieke karakter van het 
Belgische institutionele landschap, moeten daar ook de 
andere twee gewesten en de federale overheid bij worden 
gevoegd.

De eerste paragraaf van dit artikel vermeldt deze 
samenwerking in de vorm van een verplichte consultatie 
om de noden te beoordelen, aangezien dit de termen zijn 
die in bijlage II van de richtlijn worden gebruikt voor de 
samenwerking die voortvloeit uit de implementering van 
de specificaties en normen.

Bij gebrek aan Europese specificaties of normen kan 
elke lidstaat niettemin C-ITS-toepassingen of -diensten 
implementeren in prioritaire gebieden en voor prioritaire 
acties.

De richtlijn 2010, als gewijzigd door de richtlijn 2023, 
legt in dit geval in punt 3° van artikel 5 een verplichting tot 
samenwerking op met de betrokken belanghebbenden.�
�

De keuze en de invoering van ITS-toepassingen en 
-diensten zijn gebaseerd op de beoordeling van de noden 
waarbij alle belanghebbenden worden betrokken, over-
eenkomstig de principes in bijlage II. Het is dus aan de 
regering om voornoemde principes over te nemen in 
een besluit wanneer ze de betrokken belanghebbenden 
raadpleegt.

–	 �de la possibilité pour l’utilisateur de demander et 
d’obtenir ces données dans un format numérique 
lisible par machine (principe d’accessibilité des 
données) et de la mise en œuvre, dans ce cadre, d’une 
interface numérique comme National Access Point à 
ces données (NAP).

Article 5 – Coopération entre parties 
prenantes concernées

Rappelons que la coopération entre États membres 
qu’impose dans certains cas la directive ne doit pas être 
transposée dans une législation nationale. La coopération 
dont question dans le présent article ne concerne donc que 
les parties prenantes concernées au sens de la définition 
que lui donne la présente ordonnance.

En ce qui concerne le paragraphe premier du présente 
article, le commentaire est le suivant.

Dans les deux cas de figure énoncés à l’article 4, la 
directive impose aux États membres une coopération 
entre «parties prenantes concernées».

La directive ne définit pas la notion «partie prenante 
concernée» mais une lecture de ses considérants permet 
de comprendre que sont ici visés les prestataires publics 
ou privés de services STI, les associations d’utilisateurs de 
STI, les opérateurs de transport et les exploitants d’instal-
lations, les représentants du secteur manufacturier, les 
partenaires sociaux, les associations professionnelles et les 
collectivités locales. Il faut bien entendu y ajouter, compte 
tenu de la spécificité de paysage institutionnel belge, les 
deux autres régions et le Fédéral.�
�

Le paragraphe 1er du présent article reprend cette 
coopération sous la forme d’«une obligation de consul-
tation pour l’évaluation des besoins» puisque ce sont 
les termes énoncés à l’annexe II de la directive pour la 
coopération résultant du déploiement des spécifications 
et normes.

En l’absence de spécification ou de normes 
européennes, chaque État membre peut néanmoins 
mettre en œuvre des applications ou services STI-C dans 
les domaines prioritaires et pour les actions prioritaires.

La directive 2010, telle que modifiée par la directive 
2023, impose, dans ce cas, en son article 5, point 3° une 
obligation de coopération avec les parties prenantes 
concernées.

Le choix et le déploiement des applications et services 
STI se fondent dès lors sur une évaluation des besoins 
à laquelle sont associées toutes les parties prenantes 
concernées, en conformité avec les principes énoncés 
dans cette annexe II. Il reviendra donc au Gouvernement 
de reprendre lesdits principes dans un arrêté lorsqu’il 
consulte les parties prenantes concernées.
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De nadere bepalingen van deze verplichting tot 
consultatie met betrekking tot de betrokken belang-
hebbenden, met name de andere twee gewesten en de 
federale overheid, worden door de regering geregeld op 
basis van een samenwerkingsakkoord. In verband hiermee 
verwijzen we naar de memorie van toelichting.

Wat de tweede paragraaf betreft, is de eis tot samen-
werking te vinden in punt 3° van artikel 5 van de richtlijn, 
enkel voor de eisen die voortvloeien uit specificaties. De 
ordonnantie breidt deze verplichting tot samenwerking uit 
tot gevallen waarbij de regering eisen stelt buiten elke spe-
cificatie. We merken op dat de richtlijn ook voorbeelden 
geeft van coördinatieprojecten die kunnen worden 
ondersteund door de Europese Unie.

Wat de derde paragraaf betreft, is de eis tot samen-
werking te vinden in punt 3° van artikel 5 van de richtlijn, 
voor de nadere regels om het naleven van de in de tweede 
paragraaf genoemde eisen die voortvloeien uit specifica-
ties te controleren. De ordonnantie breidt deze verplich-
ting tot samenwerking uit tot gevallen waarbij de regering 
nadere regels eist voor de controle buiten elke specificatie.

Artikel 6 – Terbeschikkingstelling en 
toegankelijkheid van gegevens

De eerste paragraaf beantwoordt aan de eisen van 
punt 2 van artikel 5 van de richtlijn 2010 als gewijzigd door 
de richtlijn van 2023 die met betrekking tot de gegevens 
preciseert dat er een samenwerking moet komen met 
betrekking tot een beveiligde toegang en gemeenschappe-
lijke uitwisselingsvoorwaarden. Deze ordonnantie breidt 
deze verplichting tot samenwerking uit tot elke maatregel 
die bedoeld is om de beschikbaarheid en het delen van 
gegevens te rationaliseren.

Paragraaf 2 zet voor de gegevens punt 2bis van artikel 1 
om van de richtlijn van 2010, als gewijzigd in 2023, waarin 
staat dat de beschikbaarheid van gegevens in het kader 
van de invoering van ITS- en C-ITS-diensten verloopt op 
basis van “de specifieke geografische dekking overeen-
komstig bijlage III” van de richtlijn, rekening houdend met 
punt 18 van de overwegingsgronden van de richtlijn van 
2023 dat het volgende bepaalt: “Ter wille van de continu-
ïteit moeten gegevenstypen en -diensten waarvan de ver-
strekking krachtens deze richtlijn verplicht is, binnen een 
concreet geografisch toepassingsgebied beschikbaar zijn”.

Paragraaf 3 beantwoordt aan de eisen van punt 1 van 
artikel 6bis van de richtlijn 2010 als gewijzigd in 2023.

Dit punt 1 regelt de beschikbaarheid van gegevens 
per geografische dekking en volgens een nauwkeurig en 
progressief tijdschema. Daartoe wordt een onderscheid 
gemaakt tussen bestaande infrastructuur en “infrastruc-
tuur die op een latere datum is voltooid”. De richtlijn geeft 
geen definitie van de term “infrastructuur”.

Wat betreft de “infrastructuur” geven we de voorkeur 
aan het begrip “wegeninfrastructuur”, dat wil zeggen het 

Les modalités de cette obligation de consultation sera, 
en ce qui concerne les parties prenantes concernées que 
sont les deux autres régions et l’État fédéral, réglée par le 
Gouvernement sur la base d’un accord de coopération. On 
se réfèrera à cet égard à l’exposé des motifs.�
�

En ce qui concerne le paragraphe 2, l’exigence de 
coopération se retrouve à l’article 5, point 3° de la directive 
pour les seules exigences découlant des spécifications. 
L’ordonnance étend cette obligation de coopération à 
l’hypothèse où des exigences seraient exigées par le Gou-
vernement en dehors de toute spécification. Notons que la 
directive prévoit également l’exemple de projets de coor-
dination pouvant être soutenus par l’Union européenne.

En ce qui concerne le paragraphe 3, l’exigence de 
coopération se retrouve à l’article 5, point 3° de la directive 
pour les modalités de contrôle du respect des exigences 
citées au paragraphe 2 découlant des spécifications. 
L’ordonnance étend cette obligation de coopération à 
l’hypothèse où des modalités de contrôle seraient exigées 
par le Gouvernement en dehors de toute spécification.

Article 6 – Mise à disposition et 
accessibilité des données

Le paragraphe 1er répond aux exigences du point 
2 de l’article 5 de la directive 2010 telle que modifiée 
par la directive de 2023 qui précise, en ce qui concerne 
les données, qu’une coopération soit établie en ce qui 
concerne l’accès sécurisé et les conditions communes 
d’échanges. La présente ordonnance étend cette obligation 
de coopération à toute mesure destinée à rationaliser la 
disponibilité et le partage des données.�
�

Le paragraphe 2 transpose pour les données le point 
2bis de l’article 1er de la directive de 2010 telle que modifiée 
en 2023 qui prévoit que «la disponibilité des données dans 
le cadre du déploiement des services STI et STI-C s’opère 
selon une couverture géographique spécifique prévue à 
l’annexe III de la directive» en tenant compte du point 18 
des considérants de la directive de 2023 qui prévoit que 
«dans un souci de continuité, les types de données et les 
services dont la fourniture est obligatoire en vertu de la 
présente directive devraient être disponibles dans une 
zone géographique concrète».

Le paragraphe 3 répond aux exigences de l’article 6bis 
point 1 de la directive 2010 telle que modifiée en 2023.

Celui-ci règle la disponibilité des données par 
couverture géographique et selon une temporalité 
précise et progressive. Il distingue, pour ce faire, les 
infrastructures existantes des «infrastructures achevées 
à une date ultérieure». La directive ne définit pas le 
terme «infrastructure».

En ce qui concerne les «infrastructures», on lui 
préfèrera la notion d’«infrastructures de transport routier» 
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begrip dat is opgenomen in artikel 17 van de Europese 
verordening (EU) nr. 1315/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2013.

Het tijdschema voor het beschikbaar stellen van 
wegeninfrastructuurgegevens (weggegevens, verkeersge-
gevens en reisgegevens) is als volgt:�
�

a)	 voor de wegeninfrastructuur die bestaat op de datum 
van inwerkingtreding van deze ordonnantie:

–	 �onmiddellijke terbeschikkingstelling van gegevens 
als de onderliggende informatie al bestaat, en 
onverwijlde terbeschikkingstelling voor onderlig-
gende informatie die gecreëerd of bijgewerkt is op 
de datum die vermeld staat in de derde kolom van 
bijlage III van de richtlijn;

–	 �toepassing van de datums bepaald in de gedele-
geerde verordeningen van de Commissie als er in de 
vierde kolom van bijlage III geen datum is vermeld.

b)	 voor wegeninfrastructuur die nog niet is voltooid op de 
datum van inwerkingtreding van deze ordonnantie: de 
datum van voltooiing.

Met betrekking tot paragraaf 4 worden de volgende 
verduidelijkingen aangebracht.

In het kader van de tenuitvoerlegging van de 
gedelegeerde verordeningen (EU) nr. 885/2013, (EU) 
nr. 886/2013, (EU) nr. 2015/962 en (EU) nr. 2017/1926 
van de Commissie tot aanvulling van richtlijn 2010/40/EU, 
hebben de lidstaten nationale toegangspunten (NAP) 
ingevoerd.

NAP’s organiseren de toegang tot en het hergebruik 
van vervoersgerelateerde gegevens om de verlening van 
Uniebrede interoperabele ITS-reis- en verkeersdiensten 
aan eindgebruikers te ondersteunen.�
�

Deze NAP’s vormen, samen met de eventuele 
regionale en lokale toegangspunten in de lidstaten, een 
belangrijk onderdeel van de in het kader van de Europese 
datastrategie opgezette gemeenschappelijke Europese 
ruimte voor mobiliteitsgegevens en moeten met name 
worden gebruikt met het oog op de toegankelijkheid van 
gegevens.

Deze vervoersgegevens moeten beschikbaar zijn in 
een digitaal en machineleesbaar formaat, voor zover deze 
richtlijn daarin voorziet.

De regering moet er dus op toezien dat een NAP de 
toegankelijkheid en de beschikbaarheid van gegevens 
mogelijk maakt, namelijk dat alle ITS- en C-ITS-gegevens 
binnen dit NAP in digitaal formaat bestaan en dat de 
gebruikers deze gegevens kunnen opvragen en verkrijgen.

à savoir celle reprise à l’article 17 du règlement européen 
(UE) n° 1315/2013 du Parlement européen et du Conseil 
du 11 décembre 2013.

La temporalité de mise à disposition des données 
relatives aux infrastructures routières (données routières, 
données concernant la circulation et données concernant 
les déplacement) est la suivante:

a)	 pour les infrastructures de transport routier existantes à 
la date d’entrée en vigueur de la présente ordonnance:

–	 �la mise à disposition immédiate des données 
lorsque des informations sous-jacentes existent 
déjà et la mise à disposition sans retard pour les 
informations sous-jacentes crées ou mises à jour 
à la date indiquée dans la troisième colonne de 
l’annexe III de la directive;

–	 �l’application des dates prévues aux règlements 
délégués de la commission lorsqu’aucune date n’est 
indiquée dans la quatrième colonne de l’annexe III.

b)	 pour les infrastructures de transport routier non encore 
achevées à la date de l’entrée en vigueur de la présente 
ordonnance: la date de leur achèvement.

En ce qui concerne le paragraphe 4, les précisions 
suivantes sont apportées.

Dans le cadre de la mise en œuvre des règlements 
délégués (UE) n° 885/2013, (UE) n° 886/2013, (UE) 
2015/962 et (UE) 2017/1926 de la Commission complétant 
la directive 2010/40/UE, les États membres ont mis en 
place des points d’accès nationaux (NAP).�
�

Les NAP organisent l’accès aux données relatives aux 
transports et la réutilisation de celles-ci aux fins de la 
fourniture aux utilisateurs finals, à l’échelle de l’Union 
européenne, de services STI interopérables d’informations 
sur les déplacements et la circulation.

Les NAP, conjointement avec les points d’accès 
régionaux et locaux susceptibles d’exister dans les États 
membres, constituent une composante importante de 
l’espace européen commun des données relatives à la 
mobilité prévu dans le cadre de la stratégie européenne 
pour les données, et il convient de faire appel à eux en 
particulier en ce qui concerne l’accessibilité des données.

Ces données relatives aux transports doivent être 
disponibles dans un format numérique et lisible par 
machine, dans la mesure où la présente directive le prévoit.

Le Gouvernement veillera donc à ce qu’un NAP 
permette l’accessibilité et la disponibilité des données à 
savoir que l’ensemble des données STI et STI-C existent au 
sein de ce NAP sous format numérique et que ces données 
puissent être demandées et obtenues par les utilisateurs.

A-223/1 - 2025/2026 A-223/1 - 2025/2026



 — 19 —

HOOFDSTUK 3
Verwerking van persoonsgegevens 

met betrekking tot ITS en C-ITS

De invoering en het gebruik van ITS- en C-ITS-toepas-
singen en diensten vereist de verwerking van persoonsge-
gevens.

Deze verwerking moet worden uitgevoerd overeen-
komstig verordening 2016/679/EU van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
opheffing van Richtlijn 95/46/EG (AVG).

Deze verwerking moet ook de wet van 30 juli 2018 
naleven betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens, voor zover deze laatste niet in strijd is met de AVG 
die onmiddellijk van toepassing is in Belgisch intern recht.

Artikel 7 – Bescherming van persoonsgegevens

De richtlijn 2010, als gewijzigd in 2023, stelt in artikel 10 
het wettelijke kader vast betreffende persoonsgegevens, 
namelijk de bescherming van die gegevens en naleving 
van de privacy bij de verzameling, de verwerking en het 
gebruik van gegevens die nodig zijn voor ITS en C-ITS.�
�

De AVG definieert persoonsgegevens als “alle informatie 
over een geïdentificeerde of identificeerbare natuurlijke 
persoon (“de betrokkene”); als identificeerbaar wordt 
beschouwd een natuurlijke persoon die direct of indirect 
kan worden geïdentificeerd, met name aan de hand van 
een identificator zoals een naam, een identificatienum-
mer, locatiegegevens, een online identificator of van een 
of meer elementen die kenmerkend zijn voor de fysieke, 
fysiologische, genetische, psychische, economische, 
culturele of sociale identiteit van die natuurlijke persoon”.�
�
�

In artikel 10 eerste paragraaf van de richtlijn wordt 
bepaald voor welke doeleinden persoonsgegevens mogen 
worden verwerkt. Deze doeleinden worden vermeld in de 
eerste paragraaf van artikel 9 van deze ordonnantie.�
�

Via haar specificaties bepaalt de Commissie de 
categorieën gegevens die worden beschouwd als per-
soonsgegevens. Het is dus aan de regering om deze 
gegevens te definiëren met betrekking tot de specificaties 
van de Commissie.

Ter vergelijking: in Frankrijk stelt de ordonnantie van 
14 april 2021 een aantal gevallen voor van het gebruik van 
intelligente vervoerssystemen met betrekking tot:

–	 �gegevens die strikt noodzakelijk zijn voor het 
detecteren van ongevallen, incidenten of omstandig-
heden die ongevallen veroorzaken in de rijomgeving 

CHAPITRE 3
Traitement des données à caractère 
personnel liées aux STI et aux STI-C

Le déploiement et l’utilisation des applications et 
services STI et STI-C nécessitera le traitement de données 
à caractère personnel.

Ce traitement doit être effectué conformément au 
règlement 2016/679/UE du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (RGPD). 

Ce traitement respectera également la loi du 30 juillet 
2018 relative à la protection des personnes physiques à 
l’égard des traitements de données à caractère personnel 
pour autant que cette dernière n’est pas contraire au RGPD 
directement applicable en droit interne belge.

Article 7 – Protection des données à caractère personnel

La directive 2010 telle que modifiée en 2023 dresse 
également, en son article 10 le cadre légal concernant les 
données à caractère personnel à savoir la protection de ces 
données et le respect de la vie privée lors de la collecte, le 
traitement et l’utilisation des données nécessaires aux STI 
et STI-C.

Le RGPD définit les données à caractère personnel 
comme «les données à caractère personnel», toute 
information se rapportant à une personne physique 
identifiée ou identifiable (ci-après dénommée «personne 
concernée»); est réputée être une «personne physique 
identifiable» une personne physique qui peut être 
identifiée, directement ou indirectement, notamment 
par référence à un identifiant, tel qu’un nom, un numéro 
d’identification, des données de localisation, un identifiant 
en ligne, ou à un ou plusieurs éléments spécifiques 
propres à son identité physique, physiologique, génétique, 
psychique, économique, culturelle ou sociale».

La directive précise en son article 10 paragraphe 
premier les finalités pour lesquelles les données à 
caractère personnel pourront être traitées. Ces finalités 
sont reprises au premier paragraphe de l’article 9 de la 
présente ordonnance.

La Commission définira à travers ses spécifications 
les catégories de données qui sont considérées comme 
étant personnelles. Il conviendra donc au Gouvernement 
de définir ces données au regard des spécifications de la 
Commission.

À titre comparatif, en France, l’ordonnance du 14 avril 
2021 suggère des cas d’utilisation du système de transport 
intelligent en ce qui concerne les:

–	 �données strictement nécessaires à la détection 
d’accidents, d’incidents ou de conditions génératrices 
d’accidents situés dans l’environnement de conduite 
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van het voertuig, met uitsluiting van de gegevens die 
bestemd zijn voor de communicatiesystemen van 
noodoproepcentrales;

–	 �gegevens ter observatie van de weginfrastructuur, de 
staat en de voorzieningen ervan in de rijomgeving van 
het voertuig, die beperkt zijn tot wat strikt noodzakelijk 
is om de staat van de weginfrastructuur en de voorzie-
ningen ervan te karakteriseren;

–	 �gegevens ter observatie van doorstroming van het 
wegverkeer;

–	 �voertuiggegevens over de werking van zijn systemen, 
onderdelen of technische entiteiten;

Evenzeer door haar specificaties moet de Commissie 
ook voorzien in een passende garantie met betrekking tot 
gegevensbescherming.

Daarom is het hier, en in termen van gegevensbescher-
ming, goed om de regering de mogelijkheid te bieden deze 
materie bij te schaven en te wijzigen naarmate de specifi-
caties van de Commissie evolueren. Dat is het onderwerp 
van de tweede paragraaf. 

De Regering zal er dus op toezien waakzaam te blijven 
over het concrete gebruik van de verzamelde gegevens 
(camera’s, sensoren, enz.) om elke discriminerende of 
indringende werking te vermijden, in het bijzonder ten 
aanzien van bepaalde groepen (geracialiseerde jongeren, 
transgenderpersonen, gebruikers zonder smartphone …). 
Daarbij moet het principe van gegevensbescherming 
worden verzoend met dat van een niet-discriminerende, 
directe en tijdige toegang tot essentiële gegevens (verkeer, 
werken, incidenten) voor professionele vervoersoperato-
ren, met het oog op een betere efficiëntie en veiligheid 
van hun diensten

In de derde paragraaf wordt de regering dus ook 
gemachtigd om de verwerkingsverantwoordelijke(n) aan 
te duiden.

De vierde paragraaf poneert dat de persoonsgegevens 
bij voorkeur moeten worden geanonimiseerd of geps-
eudonimiseerd. We herinneren eraan dat verordening 
2016/679/EU met “pseudonimisering” het volgende 
bedoelt: “het verwerken van persoonsgegevens op 
zodanige wijze dat de persoonsgegevens niet meer aan 
een specifieke betrokkene kunnen worden gekoppeld 
zonder dat er aanvullende gegevens worden gebruikt, 
mits deze aanvullende gegevens apart worden bewaard 
en technische en organisatorische maatregelen worden 
genomen om ervoor te zorgen dat de persoonsgege-
vens niet aan een geïdentificeerde of identificeerbare 
natuurlijke persoon worden gekoppeld”.

De vijfde paragraaf voorziet in het geval waarbij 
specifieke wetgeving voorziet in een gegevensbescher-
mingsmechanisme dat van toepassing is op toestellen - we 
denken bijvoorbeeld aan ANPR-camera’s - die ook dienen 

du véhicule, à l’exclusion des données destinées aux 
systèmes de communications aux centres d’appels 
d’urgence;

–	 �données d’observation de l’infrastructure routière, de 
son état et de son équipement dans l’environnement 
de conduite du véhicule et sont limitées à ce qui est 
strictement nécessaire pour caractériser l’état de l’in-
frastructure et de ses équipements;

–	 �données d’observation des conditions d’écoulement 
du trafic routier;

–	 �données du véhicule caractérisant le fonctionnement 
de ses systèmes, composants ou entités techniques;

Toujours par ses spécifications la Commission prévoira 
les garanties appropriées en matière de protection des 
données.

Il convient donc ici encore, mais en matière de 
protection des données, de donner au Gouvernement 
la possibilité de dresser et de modifier cette matière au 
fur et à mesure de l’évolution des spécifications de la 
Commission. C’est l’objet du paragraphe 2.

Le Gouvernement sera donc attentif à rester 
vigilant sur les usages concrets des données collectées 
(caméras, capteurs, etc.) pour éviter tout effet discri-
minant ou intrusif, notamment envers certains groupes 
(jeunes racisé.es, personnes transgenres, usagers sans 
smartphone…) et pour que le principe de protection 
des données s’articule avec celui d’un accès non-discri-
minatoire, direct et en temps utile aux données essen-
tielles (trafic, travaux, incidents) pour les opérateurs de 
transport professionnels, afin d’améliorer l’efficacité et la 
sécurité de leurs services.�
�

Une habilitation est donc également donnée au Gou-
vernement au paragraphe 3 afin de désigner le (ou les) 
responsables du traitement.

Le paragraphe 4 pose déjà l’exigence de préférence 
d’anonymisation ou de pseudonymisation des données à 
caractère personnel. Rappelons que par «pseudonymisa-
tion»: le règlement 2016/679/UE entend «le traitement de 
données à caractère personnel de telle façon que celles-ci 
ne puissent plus être attribuées à une personne concernée 
précise sans avoir recours à des informations supplémen-
taires, pour autant que ces informations supplémentaires 
soient conservées séparément et soumises à des mesures 
techniques et organisationnelles afin de garantir que les 
données à caractère personnel ne sont pas attribuées à 
une personne physique identifiée ou identifiable».�
�

Le paragraphe 5 prévoit le cas où des législations 
spécifiques prévoient un mécanisme de protection des 
données qui s’applique à des instruments – on songe par 
exemple aux caméras ANPR- qui servent également aux 
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voor ITS’en of C-ITS’en. In dat geval is het ruimste bescher-
mingsmechanisme van toepassing.

HOOFDSTUK 4
Slotbepalingen

Artikel 8 – Opheffing van  
de ordonnantie van 28 maart 2013

We verwijzen naar de memorie van toelichting voor de 
motivering om de ordonnantie van 28 maart 2013 op te 
heffen.

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersvei-
ligheid

Elke VAN den BRANDT

STI ou STI-C. Dans ce cas, le mécanisme de protection le 
plus large s’applique.

CHAPITRE 4
Dispositions finales

Article 8 – Abrogation de 
l’ordonnance du 28 mars 2013

On se réfèrera à l’exposé des motifs quant à la justifica-
tion de l’abrogation de l’ordonnance du 28 mars 2013.�
�

La Ministre du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, chargée de la Mobilité, des Travaux 
publics et de la Sécurité routière

Elke VAN den BRANDT
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HOOFDSTUK 1
Algemene bepalingen

Artikel 1 – Grondwettelijke bevoegdverklaring

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet

Artikel 2 – Omzetting van richtlijn 2010/40/EU 
als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU

Deze ordonnantie zet richtlijn 2010/40/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 juli 2010 gedeeltelijk om betreffende het 
kader voor het invoeren van intelligente vervoerssystemen op het gebied 
van wegvervoer en voor interfaces met andere vervoerswijzen, gewijzigd 
door richtlijn 2023/2661/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
22 november 2023, hierna “richtlijn ITS” genoemd.�
�

Artikel 3 – Definities

Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan onder:

1°	 “gegevenstoegankelijkheid”: de mogelijkheid om gegevens op te 
vragen en te verkrijgen in een digitale en machineleesbare vorm;

2°	 “samenwerkingsovereenkomst ITS”: samenwerkingsovereenkomst 
tussen de Belgische Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot richtlijn 
2010/40/EU betreffende het kader voor het invoeren van intelligente 
vervoerssystemen op het gebied van wegvervoer en voor interfaces 
met andere vervoerswijzen;

3°	 “prioritaire acties”: acties gedefinieerd door het Europees Parlement 
en opgenomen in artikel 3 en in bijlage I van richtlijn 2010/40, die 
prioritair moeten worden uitgevoerd in de prioritaire gebieden, 
hetzij door de Commissie in de vorm van specificaties, hetzij door de 
regering buiten de specificaties;

4°	 “ITS-toepassing”: een operationeel instrument waarmee, in het 
kader van een ITS, een ITS-dienst kan worden uitgerold;

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er – Habilitation constitutionnelle

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution

Article 2 – Transposition de la directive 2010/40/UE 
telle que modifiée par la directive 2023/2661/UE

La présente ordonnance transpose partiellement la directive 
2010/40/UE du Parlement européen et du Conseil du 7 juillet 2010 
concernant le cadre pour le déploiement de systèmes de transport 
intelligents dans le domaine du transport routier et d’interfaces avec 
d’autres modes de transport modifiée par la directive 2023/2661/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 22 novembre 2023, dénommée 
ci-après «Directive STI».

Article 3 – Définitions

Aux fins de la présente ordonnance, on entend par:

1°	 «accessibilité des données»: la possibilité de demander et d’obtenir 
des données dans un format numérique lisible par machine;

2°	 «accord de coopération STI»: l’accord de coopération entre l’État 
belge, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale, relatif à la directive 2010/40/UE concernant le 
cadre pour le déploiement de systèmes de transport intelligents 
dans le domaine du transport routier et d’interfaces avec d’autres 
modes de transport;

3°	 «actions prioritaires»: actions, définies par le Parlement européen 
et se retrouvant à l’article 3 et à l’annexe I de la directive 2010/40, 
à exercer en priorité dans les domaines prioritaires soit par la 
Commission sous formes de spécifications, soit par le Gouvernement 
en dehors de toute spécifications;

4°	 «application STI»: un instrument opérationnel permettant, dans le 
cadre d’un STI, de déployer un service STI;
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et de la Sécurité routière,
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Verkeersveiligheid,
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5°	 “architectuur”: de conceptuele definitie van de structuur, het gedrag 
en de integratie van een bepaald systeem in zijn omgeving;�
�

6°	 “ITS-stuurgroep”: samenwerkingsinstantie tussen de gewesten 
en de federale staat, opgericht in het kader van de ITS-
samenwerkingsovereenkomst, bedoeld om de informatie-uitwis-
seling tussen deze entiteiten en de contacten met de Europese 
Commissie te coördineren;

7°	 “compatibiliteit”: de algemene capaciteit van een toestel of een 
systeem om zonder wijzigingen samen te werken met een ander 
toestel of een ander systeem;

8°	 “continuïteit van de dienstverlening”: de capaciteit om in de 
hele Europese Unie ononderbroken diensten te verlenen op de 
vervoersnetwerken;

9°	 “gegevensbeschikbaarheid”: het bestaan van gegevens in een 
digitale en machineleesbare vorm;

10°	 “prioritaire gebieden”: gebieden gedefinieerd door het Europees 
Parlement en opgenomen in artikel 2 en in bijlage I van richtlijn 
2010/40, als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU, waarin de acties 
van de Commissie moeten worden uitgevoerd in de vorm van speci-
ficaties, of die van de regering buiten de specificaties;

11°	 “weggegevens”: gegevens met betrekking tot de kenmerken van de 
weginfrastructuur, met inbegrip van de vaste verkeersborden en hun 
reglementaire toebehoren met betrekking tot de veiligheid, alsook 
de infrastructuur voor het opladen en tanken met alternatieve 
brandstoffen;

12°	 “verkeersgegevens”: historische en realtimegegevens betreffende de 
kenmerken van het werkverkeer;

13°	 “reisgegevens”: basisgegevens zoals dienstregelingen en tarieven van 
het openbaar vervoer die nodig zijn om mee te delen voor en tijdens 
het traject van een multimodale verplaatsing om de planning, de 
boeking en de aanpassing van de verplaatsing te vergemakkelijken;�
�

14°	 “regering”: de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;�
�

15°	 “onderliggende informatie”: informatie die onder het toepassings-
gebied van deze ordonnantie valt en waarvan is vastgesteld dat ze 
relevant is om weggebruikers en ITS-gebruikers te informeren, in het 
bijzonder door de wegbeheerders wanneer zij verantwoordelijk zijn 
voor dergelijke informatie;

16°	 “wegvervoersinfrastructuur”: de weginfrastructuur zoals beschreven 
in artikelen 17 tot 19 van de verordening (EU) nr. 1315/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013;�
�

17°	 “interface”: een koppelingsmechanisme tussen systemen, waardoor 
ze kunnen communiceren en interageren;

18°	 “interoperabiliteit”: de capaciteit van systemen en hun onderliggende 
industriële processen om gegevens uit te wisselen en informatie en 
kennis te delen zodat de continuïteit van de ITS-diensten mogelijk 
wordt;

19°	 “norm”: een norm in de zin van artikel 2, punt 1) van de verordening 
(EU) nr. 1025/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 
25 oktober betreffende Europese normalisatie;

20°	 “Nationaal toegangspunt” of “NAP” (“national access point”): een 
digitale interface die een uniek toegangspunt tot gegevens vormt 
via metagegevens die geregistreerd zijn door publieke of private 
betrokken partijen;

21°	 “betrokken belanghebbenden”: publieke of private ITS-
dienstverleners, ITS-gebruikersverenigingen, vervoeroperatoren 
en exploitanten van installaties, vertegenwoordigers van de 

5°	 «architecture», la définition conceptuelle de la structure, du 
comportement et de l’intégration d’un système donné dans son 
environnement;

6°	 «comité de pilotage STI»: instance de coopération entre les régions 
et l’État fédéral créée dans le cadre de l’accord de coopération STI en 
vue de coordonner l’échange d’informations entre ces entités ainsi 
que les contacts avec la Commission européenne;�
�

7°	 «compatibilité»: la capacité générale d’un dispositif ou d’un système 
à fonctionner avec un autre dispositif ou système sans modification;�
�

8°	 «continuité des services»: la capacité à assurer, dans toute l’Union 
européenne, des services sans interruption sur les réseaux de 
transport;

9°	 «disponibilité des données»: l’existence de données dans un format 
numérique lisible par machine;

10°	 «domaines prioritaires»: domaines, définis par le Parlement 
européen et se retrouvant à l’article 2 et à l’annexe I de la directive 
2010/40 telle que modifiée par la directive 2023/2661/UE dans 
lesquels s’exercent l’action de la Commission sous formes de spécifi-
cations ou celle du Gouvernement en dehors de toute spécifications;

11°	 «données routières»: les données relatives aux caractéristiques de 
l’infrastructure routière, y compris les panneaux de signalisation 
fixes et leurs attributs réglementaires liés à la sécurité, ainsi que 
l’infrastructure de recharge et de ravitaillement en carburants 
alternatifs;

12°	 «données concernant la circulation»: les données historiques et en 
temps réel relatives aux caractéristiques de la circulation routière;

13°	 «données concernant les déplacements»: les données de base, 
telles que les horaires et tarifs des transports publics, nécessaires 
à la communication, avant et pendant le trajet, d’informations 
pour un déplacement multimodal afin de faciliter la planification, la 
réservation et l’adaptation du déplacement;

14°	 «Gouvernement»: le Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale;

15°	 «informations sous-jacentes»: des informations relevant du champ 
d’application de la présente ordonnance dont il a été déterminé 
qu’elles sont pertinentes pour informer les usagers de la route et 
de STI, en particulier par les autorités routières lorsqu’elles sont 
responsables de telles informations;

16°	 «infrastructure de transport routier»: les infrastructures routières 
telles que décrites aux articles 17 à 19 du règlement (UE) 
nº 1315/2013 du 11 décembre 2013 du Parlement européen et du 
Conseil;

17°	 «interface»: un mécanisme d’articulation mis en place entre les 
systèmes, qui leur permet de communiquer et d’interagir;

18°	 «interopérabilité»: la capacité des systèmes et des processus 
industriels qui les sous-tendent à échanger des données et à partager 
des informations et des connaissances permettant la continuité des 
services STI;

19°	 «norme»: une norme au sens de l’article 2, point 1), du règlement 
(UE) n° 1025/2012 du Parlement européen et du Conseil du 
25 octobre 2012 relatif à la normalisation européenne;

20°	 «point d’accès national» ou «NAP» («national access point»): une 
interface numérique qui constitue un point d’accès unique aux 
données via les métadonnées enregistrées par des parties prenantes 
publiques ou privées;

21°	 «parties prenantes concernées»: les prestataires publics ou privés 
de services STI, les associations d’utilisateurs de STI, les opérateurs 
de transport et les exploitants d’installations, les représentants du 
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productiesector, sociale partners, beroepsverenigingen en lokale 
collectiviteiten;

22°	 “platform”: een eenheid, al dan niet ingebouwd op een voertuig, 
waarmee de ITS-toepassingen en -diensten kunnen worden 
uitgerold, geleverd, geëxploiteerd en geïntegreerd;

23°	 “ITS-dienstverlening”: de implementatie van een ITS-toepassing 
binnen een duidelijk omschreven organisatorisch en operationeel 
kader om de veiligheid van de gebruiker, de doeltreffendheid, 
duurzame mobiliteit of het comfort te verbeteren, of om de 
vervoers- en reisactiviteiten te vergemakkelijken of te ondersteunen;

24°	 “specificatie”: een door de Europese Commissie aangenomen 
dwingende maatregel met bepalingen die vereisten, procedures 
of andere relevante regels bevatten; deze specificaties kunnen de 
vorm aannemen van Europese gedelegeerde verordeningen die 
rechtstreeks uitwerking hebben in intern recht;

25°	 “GOB”: de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, waarvan melding 
wordt gemaakt in artikel 2 van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 19 maart 2015 tot regeling van de 
naamswijziging van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest;

26°	 “ITS” of “intelligente vervoerssystemen”: systemen waarin 
informatie- en communicatietechnologieën worden toegepast op 
het gebied van het wegvervoer, met inbegrip van infrastructuur, 
voertuigen en gebruikers, en in het beheer van het verkeer en de 
mobiliteit, alsook voor de interfaces met andere vervoerswijzen, om 
het verkeersbeheer te verbeteren, het wegvervoer veiliger te maken, 
de doeltreffendheid ervan op het gebied van energiebesparing te 
verhogen en de effecten ervan op het milieu te verminderen zodat 
de vervoersnetten veiliger, gecoördineerder en rationeler kunnen 
worden gebruikt;

27°	 “C-ITS”: of “coöperatieve intelligente vervoerssystemen” zijn intel-
ligente vervoerssystemen die het ITS-gebruikers mogelijk maken te 
interageren en samen te werken door beveiligde en betrouwbare 
berichten uit te wisselen zonder dat ze elkaar vooraf kennen en op 
een niet-discriminerende manier;

28°	 “ITS-gebruikers”: elke gebruiker van ITS-toepassingen of -diensten, 
met inbegrip van reizigers, kwetsbare verkeersdeelnemers, 
gebruikers en beheerders van weginfrastructuur, beheerders van 
wagenparken en noodhulpdiensten.

HOOFDSTUK 2
Toepassingsgebied

Artikel 4 – Invoering van ITS- en C-ITS- 
toepassingen en -diensten

Onverminderd aangelegenheden die raken aan de nationale 
veiligheid of nodig zijn in het belang van defensie neemt de regering de 
nodige maatregelen opdat de invoering van ITS- en C-ITS-toepassingen 
en -diensten overeenkomstig de specificaties en normen zijn die de 
compatibiliteit, de interoperabiliteit en de continuïteit van de ITS- en 
C-ITS-diensten garanderen. Als er geen specificaties of normen bestaan, 
kan de regering maatregelen nemen in het kader van prioritaire gebieden 
en voor prioritaire acties.

Meer in het bijzonder doet de regering het volgende:

1°	 ze definieert, per geografische zone, de ITS- en C-ITS-diensten die 
verplicht verstrekt moeten worden;

2°	 ze regelt de operationele aspecten van de invoering van ITS- en C-ITS-
toepassingen en diensten, zoals:

secteur manufacturier, les partenaires sociaux, les associations 
professionnelles et les collectivités locales;

22°	 «plateforme»: une unité embarquée ou non permettant le 
déploiement, la fourniture, l’exploitation et l’intégration d’applica-
tions et de services STI;

23°	 «services STI»: la mise en place d’une application STI dans un cadre 
organisationnel et opérationnel clairement défini en vue d’améliorer 
la sécurité de l’utilisateur, l’efficacité, la mobilité durable ou le 
confort, ou de faciliter ou de soutenir les opérations de transport 
et de voyage;

24°	 «spécification»: une mesure contraignante adoptée par la 
Commission européenne assortie de dispositions contenant des 
exigences, des procédures ou toute autre règle pertinente; ces 
spécifications peuvent prendre la forme de règlements-délégués 
européens directement applicables en droit interne;

25°	 «SPRB»: le Service public régional de Bruxelles dont il est fait état 
à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 19 mars 2015 réglant le changement d’appellation du 
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;�
�

26°	 «STI» ou «systèmes de transport intelligents»: les systèmes dans 
lesquels des technologies de l’information et de la communication 
sont appliquées, dans le domaine du transport routier, y compris les 
infrastructures, les véhicules et les usagers, et dans la gestion de la 
circulation et la gestion de la mobilité, ainsi que pour les interfaces 
avec d’autres modes de transport afin d’améliorer la gestion de la 
circulation, renforcer la sécurité du transport routier, accroître son 
efficacité en terme d’économie d’énergie et réduire ses effets sur 
l’environnement dans une optique d’utilisation plus sûre, mieux 
coordonnée et plus rationnelle des réseaux de transport;

27°	 «STI-C»: ou «systèmes de transport intelligents coopératifs» sont des 
systèmes de transport intelligents qui permettent aux utilisateurs 
de STI d’interagir et de coopérer en échangeant des messages 
sécurisés et fiables, sans se connaître au préalable et de manière 
non discriminatoire;

28°	 «utilisateurs de STI»: tout utilisateur d’applications ou de services 
STI, notamment les voyageurs, les usagers vulnérables de la route, 
les usagers et les exploitants des infrastructures de transport routier, 
les gestionnaires de flottes et les opérateurs de services d’urgence.

CHAPITRE 2
Champ d’application

Article 4 – Déploiement des applications 
et services des STI et STI-C

Sans préjudice des questions touchant à la sécurité nationale ou 
nécessaires dans l’intérêt de la défense, le Gouvernement, prend les 
mesures nécessaires pour que le déploiement des applications STI ou 
STI-C et des services STI ou STI-C soient conformes aux spécifications 
et normes de nature à assurer la compatibilité, l’interopérabilité et la 
continuité des services STI et STI-C. Lorsqu’il n’existe pas de spécifications 
ou normes, le Gouvernement peut prendre les mêmes mesures dans le 
cadre des domaines prioritaires et pour les actions prioritaires.

Plus particulièrement, le Gouvernement:

1°	 définit par zone géographique, les services STI et STI-C dont la 
fourniture est rendue obligatoire;

2°	 règle les aspects opérationnels du déploiement des applications et 
services STI et STI-C telles que:
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–	 �de implementering van op het niveau van de Europese Unie gehar-
moniseerde normen en profielen alsook de gemeenschappelijke 
bepalingen als er specificaties bestaan;

–	 �kwaliteitseisen en gemeenschappelijke kwalitatieve aspecten in 
verband met interoperabiliteit van de architectuur van NAP’s;

–	 �een beveiligde toegang;

–	 �gemeenschappelijke opleidings- en communicatie-activiteiten.

Artikel 5 – Samenwerking met de betrokken belanghebbenden

§ 1. De regering kan de in artikel 4 bedoelde ITS- en C-ITS-toepassin-
gen en -diensten pas kiezen en invoeren na consultatie van de betrokken 
belanghebbenden met het oog op een beoordeling van de behoeften 
overeenkomstig de principes die vermeld staan in bijlage II van richtlijn 
2010/40/EU, als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU.

De regering bepaalt de nadere regels van deze consultatie.

§ 2. De praktijken die het mogelijk maken het naleven van de 
vereisten te beoordelen, van toepassing op gegevensverstrekkers, 
gegevensgebruikers en dienstenverstrekkers die in de specificaties zijn 
opgenomen, vormen het voorwerp van een samenwerking tussen de 
betrokken belanghebbenden.

De regering bepaalt de nadere regels van deze samenwerking.

§ 3. De uitwerking van mechanismen voor het controleren van de 
naleving van de in § 2 bepaalde vereisten, die zijn opgenomen in de 
specificaties, vormt het voorwerp van een samenwerking tussen de 
betrokken belanghebbenden.

De regering bepaalt de nadere regels van deze samenwerking.

Artikel 6 – Terbeschikkingstelling en 
toegankelijkheid van gegevens

§ 1. Na consultatie van de betrokken partijen en vanuit een 
multimodaal perspectief neemt de regering maatregelen om de 
beschikbaarheid en het delen van weg-, verkeers- en reisgegevens te 
rationaliseren.�
�

§ 2. De regering bepaalt de geografische zones voor de soorten 
gegevens die krachtens de specificaties of normen moeten worden 
verstrekt.

§ 3. De regering houdt rekening met de volgende termijnen voor de 
wegvervoersinfrastructuur die al bestaat op de datum van inwerkingtre-
ding van deze ordonnantie:

1°	 de gegevens onmiddellijk ter beschikking stellen wanneer de 
onderliggende informatie reeds bestaat, en dit voor de geografi-
sche dekking met betrekking tot elke type van gegevens bedoeld 
in bijlage III van richtlijn 2010/40/EU, als gewijzigd door richtlijn 
2023/2661/EU;

2°	 de gegevens meteen beschikbaar stellen wanneer deze gegevens 
overeenstemmen met de onderliggende informatie die aangemaakt 
of bijgewerkt zijn op de datum die vermeld is in de derde kolom van 
bijlage III van de ITS-richtlijn;

3°	 behoudens andersluidende bepaling voorzien in bijlage III van 
richtlijn 2010/40EU, als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU, 
worden de andere gegevens met betrekking tot de bestaande onder-
liggende informatie die aangemaakt of bijgewerkt zijn vóór de datum 
die vermeld is in de vierde kolom van voornoemde bijlage meteen 
ter beschikking gesteld na deze datum;

4°	 de gegevens beschikbaar stellen op de datums die bepaald zijn in de 
gedelegeerde verordeningen van de Europese Commissie wanneer 
er geen enkele datum is vermeld in de vierde kolom van bijlage III 
van richtlijn 2010/40/EU, als gewijzigd door richtlijn 2020/2661/EU.

–	 �la mise en œuvre des normes et des profils harmonisés au niveau de 
l’Union européenne ainsi que les dispositions communes lorsque des 
spécifications existent;

–	 �les exigences de qualité et aspects qualitatifs communs liés à l’inte-
ropérabilité des architectures des NAP;

–	 �l’accès sécurisé;

–	 �les activités communes de formation et de communication.

Article 5 – Coopération avec les parties prenantes concernées

§ 1er. Le Gouvernement ne peux choisir et déployer les applications 
et services STI et STI-C visé à l’article 4 qu’après avoir consulté les parties 
prenantes concernées en vue d’une évaluation des besoins en conformité 
avec les principes énoncés dans l’annexe II de la directive 2010/40/UE 
telle que modifié par la directive 2023/2661/UE.

Le Gouvernement définit les modalités de cette consultation.

§ 2. Les pratiques permettant d’évaluer le respect des exigences, 
applicables aux fournisseurs de données, aux utilisateurs de données et 
aux prestataires de services, énoncées dans les spécifications font l’objet 
d’une coopération entre parties prenantes concernées.�
�

Le Gouvernement définit les modalités de cette coopération.

§ 3. L’élaboration de mécanismes de contrôle du respect des 
exigences prévues au § 2, mécanismes énoncés dans les spécifications, 
fait l’objet d’une coopération entre les parties prenantes concernées.�
�

Le Gouvernement définit les modalités de cette coopération.

Article 6 –  Mise à disposition et 
accessibilité des données

§ 1er. Le Gouvernement adopte, après consultation des parties 
prenantes concernées, et dans une perspective multimodale, les mesures 
pour rationaliser la disponibilité et le partage des données routières, 
des données concernant la circulation et des données concernant les 
déplacements.

§ 2. Le Gouvernement définit les zones géographiques pour les types 
de données dont la fourniture est obligatoire en vertu des spécifications 
ou normes.

§ 3. Le Gouvernement tient compte des délais suivants pour les 
infrastructures de transport routier déjà existantes à la date d’entrée en 
vigueur de la présente ordonnance:

1°	 rendre les données immédiatement disponibles lorsque les 
informations sous-jacentes existent déjà, et ce, pour la couverture 
géographique relative à chaque type de données visé à l’annexe 
III de la directive 2010/40/UE telle que modifiée par la directive 
2023/2661/UE;

2°	 rendre sans retard les données disponibles lorsque ces données 
correspondent aux informations sous-jacentes créées ou mises à 
jour à la date indiquée dans la troisième colonne de l’annexe III de 
la directive STI;

3°	 sauf disposition contraire prévue à l’annexe III de la directive 
2010/40/UE telle que modifiée par la directive 2023/2661/UE, les 
autres données correspondant à toutes les informations sous-
jacentes existantes, créées ou mises à jour avant la date indiquée 
dans la quatrième colonne de ladite annexe, sont mises à disposition 
sans retard après cette date;

4°	 rendre les données disponibles aux dates définies par les règlements 
délégués de la Commission européenne lorsque aucune date n’est 
indiquée dans la quatrième colonne de l’annexe III de la directive 
2010/40/UE telle que modifiée par la directive 2020/2661/UE.

A-223/1 - 2025/2026 A-223/1 - 2025/2026



 — 26 —

Voor wegvervoersinfrastructuur die op een latere datum wordt 
voltooid, neemt de regering als termijn de voltooiingsdatum van die 
infrastructuur aan.

§ 4. De regering garandeert de toegankelijkheid van deze gegevens 
via een nationaal toegangspunt (NAP) op de datums die bepaald zijn in 
de vorige paragraaf.

HOOFDSTUK 3
Verwerking van persoonsgegevens met betrekking tot ITS en C-ITS

Artikel 7 – Bescherming van persoonsgegevens

§ 1. Persoonsgegevens worden alleen verwerkt voor zover dit nodig 
is voor de goede werking van ITS- en C-ITS-toepassingen, -diensten en 
-acties.

§ 2. Bij de invoering en het gebruik van ITS- en C-ITS-toepassingen 
en -diensten houdt de regering rekening met persoonsgegevens zoals 
ze zijn gedefinieerd in de specificaties, en voorziet zij in de passende 
waarborgen waarin die specificaties voorzien.

§ 3. Binnen de GOB bepaalt de regering de natuurlijke personen 
of de dienst(en) die verantwoordelijk zijn voor de verwerking van per-
soonsgegevens, afhankelijk van het type gegevens en de bijbehorende 
doeleinden.

§ 4. De gegevens, worden geanonimiseerd als dat technisch mogelijk 
is en als de doeleinden van de gegevensverwerking kunnen worden 
bereikt met geanonimiseerde gegevens.

Wanneer anonimisering technisch niet mogelijk is, of als de ver-
werkingsdoeleinden niet kunnen worden bereikt via geanonimiseerde 
gegevens, worden de gegevens gepseudonimiseerd, als dat technisch 
mogelijk is en als de doeleinden van de gegevensverwerking kunnen 
worden bereikt met gepseudonimiseerde gegevens.�
�

§ 5. In geval van tegenstrijdigheid bij de gelijktijdige toepassing 
van wettelijke beschermingsmechanismen waarin specifieke wetgeving 
voorziet, met de wettelijke beschermingsmechanismen die de regering 
krachtens deze ordonnantie heeft aangenomen, wordt in het kader van 
ITS’en en C-ITS’en steeds voorrang gegeven aan de wettelijke bepalingen 
die ITS- en C-ITS-gebruikers de ruimsterechtsbescherming ter zake bieden.

HOOFDSTUK 4
Slotbepalingen

Artikel 8 – Aansprakelijkheid

§ 1. De wet van 25 februari 1991 betreffende de aansprakelijkheid 
voor producten met gebreken is van toepassing voor alle aspecten 
betreffende de aansprakelijkheid in het kader van de invoering en het 
gebruik van ITS- en C-ITS-toepassingen en -diensten.

§ 2. De toepassing van de in de eerste paragraaf bedoelde wet doet 
geen afbreuk aan de toepassing van de wetgeving inzake burgerlijke en 
strafrechtelijke aansprakelijkheid.

Artikel 9 – Samenwerkingsovereenkomst

De regering is gemachtigd een ITS-samenwerkingsovereenkomst te 
sluiten met de andere twee gewesten en de federale overheid, opdat 
de omzetting van richtlijn 2010/40/EU, als gewijzigd door richtlijn 
2023/2661/EU, volledig wordt. Deze overeenkomst heeft met name 
tot doel om omzetting in intern recht van de begrippen prioritaire 
gebieden en prioritaire acties, de oprichting van een ITS-stuurgroep of 
de samenwerkingsverplichting die bedoeld is in artikel 5, § 3, 1° van deze 
ordonnantie.

Pour les infrastructures de transport routier achevées à une date 
ultérieure, le Gouvernement adopte comme délai les dates d’achève-
ment de ces infrastructures.

§ 4. Le Gouvernement garantit l’accessibilité de ces données aux 
dates fixées par le paragraphe précédent par l’intermédiaire d’un NAP.�
�

CHAPITRE 3
Traitement des données à caractère personnel liées aux STI et aux STI-C

Article 7 – Protection des données à caractère personnel

§ 1er. Les données à caractère personnel ne sont traitées que dans 
la mesure où leur traitement est nécessaire pour le bon fonctionnement 
des applications, services et actions STI et STI-C.

§ 2. Le Gouvernement, lors du déploiement et de l’utilisation des 
applications et services STI et STI-C, prend en compte les données à 
caractère personnels telles qu’elles sont définies dans les spécifications et 
leur apporte les garanties appropriées que ces spécifications prévoient.

§ 3. Le Gouvernement détermine, au sein du SPRB, les personnes 
physiques ou le (ou les) service(s) responsables du traitement des 
données à caractère personnel en fonction du type de données et des 
finalités y afférentes.

§ 4. Les données sont anonymisées, lorsque cela est techniquement 
possible et que les finalités du traitement des données peuvent être 
atteintes au moyen de données anonymisées.

Lorsque l’anonymisation n’est techniquement pas possible, ou que 
les finalités du traitement des données ne peuvent pas être atteintes 
au moyen de données anonymisées, les données sont pseudonymisées, 
pour autant que cela soit techniquement possible et que les finalités du 
traitement des données puissent être atteintes au moyen de données 
pseudonymisées.

§ 5. En cas de contradiction lors de l’application simultanée des 
mécanismes de protection légaux prévus dans des législations spécifiques 
avec les mécanismes de protection légaux pris par le Gouvernement en 
vertu de la présente ordonnance, il est dans le cadre des STI et STI-C 
toujours donné priorité aux dispositions légales qui en la matière offrent 
la protection juridique la plus large aux utilisateurs des STI et STI-C.

CHAPITRE 4
Dispositions finales

Article 8 – Responsabilité

§ 1er; La loi du 25 février 1991 relative à la responsabilité du fait des 
produits défectueux est d’application pour tous les aspects relatifs à la 
responsabilité dans le cadre du déploiement et de l’utilisation d’applica-
tions et de services STI ou STI-C.

§ 2. L’application de la loi visée au premier paragraphe, ne porte pas 
atteinte à l’application de la législation en matière de responsabilité civile 
et pénale.

Article 9 – Accord de coopération

Le Gouvernement est habilité à conclure un accord de coopération 
STI avec les deux autres régions et l’État fédéral pour compléter la trans-
position de la directive 2010/40/UE telle que modifiée par la directive 
2023/2661/UE. Cet accord a notamment comme objectif la transposition 
en droit interne des notions de domaines prioritaires et actions prio-
ritaires, la mise en place d’un comité de pilotage STI où l’obligation de 
coopération visée à l’article 5, § 3, 1° de la présente ordonnance.�
�
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Artikel 10 – Opheffing van de ordonnantie van 28 maart 2013

De ordonnantie van 28 maart 2013 betreffende het kader voor 
het invoeren van intelligente vervoerssystemen op het gebied van 
wegvervoer en interfaces met andere vervoerswijzen wordt opgeheven.�
�

Artikel 11 – Inwerkingtreding

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, xx.xx.xxxx

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
belast met Territoriale Ontwikkeling, Stadsvernieuwing, Toerisme, de 
Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van Gewestelijk 
Belang,

Rudi VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met 
Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

Elke VAN den BRANDT

Article 10 – Abrogation de l’ordonnance du 28 mars 2013

L’ordonnance du 28 mars 2013 concernant le cadre relatif au 
déploiement des systèmes de transport intelligents dans le domaine du 
transport routier et d’interfaces avec d’autres modes de transport est 
abrogée.

Article 11 – Entrée en vigueur

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.

Bruxelles, le xx/xx/xxxx

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation urbaine, 
du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du Biculturel 
d’intérêt régional,

Rudi VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

Elke VAN den BRANDT
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Op 10 juni 2025 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door 
de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met 
mobiliteit, openbare werken en verkeersveiligheid verzocht binnen een 
termijn van zestig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van ordonnantie “betreffende het invoeren van intelligente vervoers-
systemen op het gebied van wegvervoer en van interfaces met andere 
vervoerswijzen”.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 14 juli 
2025. De kamer was samengesteld uit Bernard BLERO, kamervoorzitter, 
Géraldine ROSOUX en Dimitri YERNAULT, staatsraden, Sébastien VAN 
DROOGHENBROECK, assessor, en Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, 
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves CHAUFFOUREAUX, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst 
van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre-Olivier DE BROUX, 
staatsraad.

Het advies (nr. 77.838/4), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 14 juli 2025.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten “op de Raad van State”, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving zich, overeenkomstig 
artikel 84, § 3, van de gecoördineerde wetten, voornamelijk tot het 
onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, de 
rechtsgrond(1) en de vraag of de voorgeschreven vormvereisten zijn vervuld.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

Artikel 7 van het voorontwerp regelt de verwerking van persoonsge-
gevens met betrekking tot intelligente vervoerssystemen (afgekort: “ITS”) 
en coöperatieve intelligente vervoerssystemen (afgekort: “C-ITS”).�
�

Naar aanleiding van een vraag daarover heeft de gemachtigde 
bevestigd dat het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit wel 
aangevraagd, maar nog niet verkregen is.

De steller van het voorontwerp dient erop toe te zien dat dit vormve-
reiste naar behoren vervuld wordt.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst naar aanleiding 
van het vervullen van dat vormvereiste nog wijzigingen zou ondergaan 
die niet louter vormelijk zijn en evenmin het resultaat zijn van het gevolg 
dat aan dit advies gegeven wordt, moeten de gewijzigde of toegevoegde 
bepalingen op hun beurt om advies aan de afdeling Wetgeving voorgelegd 
worden overeenkomstig artikel 3, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde 
wetten “op de Raad van State”.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP EN 
BEVOEGDHEID VAN DE STELLER VAN DE HANDELING

Richtlijn 2010/40/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
7 juli 2010 “betreffende het kader voor het invoeren van intelligente 
vervoerssystemen op het gebied van wegvervoer en voor interfaces 

(1) Aangezien het om een voorontwerp van ordonnantie gaat, wordt 
onder “rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere recht-
snormen verstaan.

Le 10 juin 2025, le Conseil d’État, section de législation, a été invité 
par la Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière à 
communiquer un avis dans un délai de soixante jours sur un avant-projet 
d’ordonnance «relative au déploiement des systèmes de transport intel-
ligents dans le domaine du transport routier et d’interfaces avec d’autres 
modes de transport».

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 14 juillet 
2025. La chambre était composée de Bernard BLERO, président de 
chambre, Géraldine ROSOUX et Dimitri YERNAULT, conseillers d’État, 
Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assesseur, et Anne-Catherine VAN 
GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves CHAUFFOUREAUX, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Pierre-Olivier DE BROUX, 
conseiller.

L’avis (n° 77.838/4), dont le texte suit, a été donné le 14 juillet 2025.�
�

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°des lois «sur le Conseil d’État», coordonnées le 
12 janvier 1973, la section de législation limite essentiellement son 
examen à la compétence de l’auteur de l’acte, au fondement juridique(1) 
ai nsi qu’à l’accomplissement des formalités prescrites, conformément à 
l’article 84, § 3, des lois coordonnées.

FORMALITÉS PRÉALABLES

L’article 7 de l’avant-projet règle le traitement des données à 
caractère personnel liées aux systèmes de transport intelligents (en 
abrégé: «STI») et aux systèmes de transport intelligents coopératifs (en 
abrégé: «STI-C»).

Interrogé sur ce point, le délégué a confirmé que l’avis de l’Autorité 
de protection des données a bien été sollicité, mais n’a pas encore été 
obtenu.

Il revient à l’auteur de l’avant-projet de s’assurer du bon accomplis-
sement de cette formalité.

Si l’accomplissement de cette formalité devait encore donner lieu à 
des modifications du texte soumis au Conseil d’État sur des points autres 
que de pure forme et ne résultant pas des suites réservées au présent 
avis, les dispositions modifiées ou ajoutées devraient être soumises à 
nouveau à l’avis de la section de législation conformément à l’article 3, 
§ 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées «sur le Conseil d’État».�
�

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET ET 
COMPÉTENCE DE L’AUTEUR DE L’ACTE

La directive 2010/40/UE du Parlement eur opéen et du Conseil du 
7 juillet 2010 «concernant le cadre pour le déploiement de systèmes de 
transport intelligents dans le domaine du transport routier et d’interfaces 

(1) S’agissant d’un avant-projet d’ordonnance, on entend par «fonde-
ment juridique» la conformité aux normes supérieures.�
�

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

(*)	 Aangezien het om een voorontwerp van ordonnantie gaat, wordt 
onder « rechtsgrond » de overeenstemming met de hogere normen 
verstaan.

(*)	 S’agissant d’un avant-projet d’ordonnance, on entend par « fonde-
ment juridique » la conformité aux normes supérieures.�
�
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avec d’autres modes de transport» a été transposée, pour ce qui concerne 
la Région de Bruxelles-Capitale(2), par l’ordonnance du 28 mars 2013 
«concernant le cadre relatif au déploiement des systèmes de transport 
intelligents dans le domaine du transport routier et d’interfaces avec 
d’autres modes de transport».

La directive 2010/40/UE a été modifiée par la 
directive (UE) 2023/2661(3), dont le délai de transposition expire le 
21 décembre 2025(4).

Afin d’assurer la transposition de cette directive modificative, 
l’auteur de l’avant-projet a fait le choix d’abroger l’ordonnance du 
28 mars 2013 et de la remplacer par un nouveau dispositif assurant la 
transposition partielle de la directive 2010/40/UE, telle que modifiée par 
la directive (UE) 2023/2661(5).

Dans son avis 51.384/VR/3(6) la section de législation a formulé 
l’observation suivante(7):

(Traduction libre)

«La transposition de la directive relève aussi bien de la compétence 
des régions, essentiellement en vertu de leur compétence en 
matière «[de] routes et leurs dépendances» (article 6, § 1er, X, 1°, 
de la loi spéciale du 8 aout 1980 «de réformes institutionnelles») 
que de l’autorité fédérale, en vertu de sa compétence en matière 
d’élaboration des règles de police générale et de la réglementation 
relatives aux communications et aux transports, ainsi qu’aux pres-
criptions techniques relatives aux moyens de communication et 
de transport» (article 6, § 4, 3°, de la loi spéciale du 8 aout 1980). 
Cette constatation vaut certainement lorsque le champ d’action des 
domaines prioritaires (article 2 de la directive) et des actions priori-
taires (article 3 de la directive) est analysé à la lumière de l’annexe I 

(2) Voir pour l’autorité fédérale la loi du 17 aout 2013 «portant création 
du cadre pour le déploiement de systèmes de transport intelligents 
et modifiant la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée 
et particulière», pour la Région flamande, le décret du 29 mars 2013 
«betreffende het kader voor het invoeren van intelligente vervoers-
systemen op het gebied van wegvervoer en voor interfaces met 
andere vervoerswijzen», et pour la Région wallonne, le décret du 
18 avril 2013 «relatif au cadre pour le déploiement de systèmes de 
transport intelligents dans le domaine du transport routier et d’in-
terfaces avec d’autres modes de transport». Voir également l’accord 
de coopération du 15 juillet 2014 «relatif à la directive 2010/40/UE 
du Parlement européen et du Conseil du 7 juillet 2010 concernant 
le cadre pour le déploiement de systèmes de transport intelligents 
dans le domaine du transport routier et d’interfaces avec d’autres 
modes de transport».

(3) Directive (UE) 2023/2661 du Parlement européen et du Conseil du 
22 novembre 2023 «modifiant la directive 2010/40/UE concernant 
le cadre pour le déploiement de systèmes de transport intelligents 
dans le domaine du transport routier et d’interfaces avec d’autres 
modes de transport».

(4) Voir l’article 2 de la directive.

(5) L’exposé des motifs de l’avant-projet précise les raisons de ce choix. 

(6) Avis 51.384/VR/3 donné le 12 juin 2012 sur un avant-projet devenu 
le décret du 29 mars 2013 «betreffende het kader voor het invoeren 
van intelligente vervoerssystemen op het gebied van wegvervoer en 
voor interfaces met andere vervoerswijzene», Doc. parl., Vl. Parl, 
2012-2013, n° 1869/1, pp. 23-28.

(7) Cette observation a été reprise dans l’avis 51.533/4 donné le 
9 juillet 2012 sur un avant-projet devenu le décret de la Région 
wallonne du 18 avril 2013 «relatif au cadre pour le déploiement 
de systèmes de transport intelligents dans le domaine du transport 
routier et d’interfaces avec d’autres modes de transport», Doc. parl., 
Parl. w., 2012-2013, n° 758/1, pp. 7-10 et dans l’avis 52.783/4 donné 
le 4 mars 2013 sur un avant-projet devenu la loi du 17 aout 2013, 
Doc. parl., Chambre, 2012-2013, n° 2943/001, pp. 25-31.

met andere vervoerswijzen” is voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest(2) 
omgezet bij de ordonnantie van 28 maart 2013 “betreffende het kader 
voor het invoeren van intelligente vervoerssystemen op het gebied van 
wegvervoer en voor interfaces met andere vervoerswijzen”.�
�

Richtlijn 2010/40/EU is gewijzigd bij richtlijn (EU) 2023/2661,(3) 
waarvan de omzettingstermijn verstrijkt op 21 december 2025.(4)�
�

Met het oog op de omzetting van die wijzigingsrichtlijn heeft de 
steller van het voorontwerp ervoor geopteerd om de ordonnantie 
van 28 maart 2013 op te heffen en om die te vervangen door een 
nieuwe regeling die voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
richtlijn 2010/40/EU, zoals gewijzigd bij richtlijn (EU) 2023/2661.(5)

In advies 51.384/VR/3(6) heeft de afdeling Wetgeving het volgende 
opgemerkt:(7)

“De omzetting van de richtlijn is zowel zaak van de gewesten, in 
hoofdzaak op grond van hun bevoegdheid inzake de “wegen en 
hun aanhorigheden” (artikel 6, § 1, X, 1°, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 “tot hervorming der instellingen”), als zaak 
van de federale overheid, op grond van haar bevoegdheid inzake 
“het ontwerpen van de regels van de algemene politie en de 
reglementering op het verkeer en vervoer, alsook van de technische 
voorschriften inzake verkeers- en vervoermiddelen” (artikel 6, § 4, 
3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980). Die vaststelling 
geldt zeker wanneer men de reikwijdte van de prioritaire gebieden 
(artikel 2 van de richtlijn) en van de prioritaire acties (artikel 3 van 
de richtlijn) bekijkt in het licht van bijlage I bij de richtlijn waarin die 

(2) Zie, wat de federale overheid betreft, de wet van 17 augustus 2013 
“t ot creatie van het kader voor het invoeren van intelligente vervoers-
systemen en tot wijziging van de wet van 10 april 1990 tot regeling 
van de private en bijzondere veiligheid”, wat het Vlaams Gewest 
betreft, het decreet van 29 maart 2013 “betreffende het kader voor 
het invoeren van intelligente vervoerssystemen op het gebied van 
wegvervoer en voor interfaces met andere vervoerswijzen”, en, wat 
het Waals Gewest betreft, het decreet van 18 april 2013 “betreffende 
het kader voor de uitrol van intelligente vervoerssystemen op het 
gebied van wegvervoer en interfaces met andere vervoerswijzen”. 
Zie ook het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 “betreffende de 
Richtlijn 2010/40/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
7 juli 2010 betreffende het kader voor het invoeren van intelligente 
vervoerssystemen op het gebied van wegvervoer en voor interfaces 
met andere vervoerswijzen”.

(3) Richtlijn (EU) 2023/2661 van het Europees Parlement en de Raad van 
22 november 2023 “tot wijziging van Richtlijn 2010/40/EU betref-
fende het kader voor het invoeren van intelligente vervoerssys-
temen op het gebied van wegvervoer en voor interfaces met andere 
vervoerswijzen”.

(4) Zie artikel 2 van de richtlijn.

(5) In de memorie van toelichting bij het voorontwerp wordt uiteen-
gezet waarom daarvoor geopteerd is.

(6) Advies 51.384/VR/3 van 12 juni 2012 over een voorontwerp dat 
geleid heeft tot het decreet van 29 maart 2013 “betreffende het 
kader voor het invoeren van intelligente vervoerssystemen op het 
gebied van wegvervoer en voor interfaces met andere vervoers-
wijzen”, Parl. St. Vl.Parl. 2012-13, nr. 1869/1, 23-28.

(7) Deze opmerking is overgenomen in advies 51.533/4 van 9 juli 2012 
over een voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet van het Waals 
Gewest van 18 april 2013 “b etreffende het kader voor de uitrol van 
intelligente vervoerssystemen op het gebied van wegvervoer en 
interfaces met andere vervoerswijzen”, Parl. St. W.Parl. 2012-13, 
nr. 758/1, 7-10 en in advies 52.783/4 van 4 maart 2013 over een 
voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 17 augustus 2013, 
Parl. St. Kamer 2012-13, nr. 2943/1, 25-31.
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prioritaire gebieden en specificaties voor die prioritaire acties nader 
worden omschreven.

Het om advies voorgelegde voorontwerp van decreet houdt niet 
meer in dan het bepalen van het algemene kader waarbinnen de richtlijn 
zal worden omgezet, waartoe zekere bepalingen van de richtlijn worden 
overgenomen. Het is dan ook voornamelijk pas bij de nadere uitvoering 
van het aan te nemen decreet, dat bevoegdheidsconform moet worden 
geïnterpreteerd, dat zal kunnen worden nagegaan of de bevoegdheidver-
delende regels zijn in acht genomen.

Gelet op de verwevenheid die bestaat tussen een aantal maatregelen 
die ter omzetting van de richtlijn zullen moeten worden genomen en 
op de noodzaak van continuïteit van de ITS-diensten en van een geco-
ördineerde en coherente invoering ervan, dienen de maatregelen die 
door de federale overheid en de gewesten zullen worden genomen, in 
onderling overleg tot stand te komen. In de memorie van toelichting 
wordt overigens gewezen op de complementariteit van de federale en 
de gewestelijke bevoegdheden terzake. Om de noodzakelijke beleids-
afstemming en -coördinatie te realiseren, is op dit vlak het sluiten van 
een samenwerkingsakkoord met toepassing van artikel 92bis, § 1, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 het meest geëigende middel. Er 
kan overigens worden overwogen om ook het algemene kader voor de 
omzetting van de richtlijn in een samenwerkingsakkoord vast te leggen.

Wanneer de genoemde uitvoeringsmaatregelen bovendien zouden 
leiden tot het opzetten van telecommunicatie- en telecontrolenetwerken 
die de grenzen van een gewest overschrijden, zal daarover tussen de 
federale overheid en de gewesten op grond van artikel 92bis, § 3, a), van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 een verplicht samenwerkingsak-
koord dienen te worden gesloten. Zo ten slotte ook aangelegenheden 
worden geregeld die betrekking hebben op “vakken van wegen die de 
grenzen van het gewest overschrijden”, zal op grond van artikel 92bis, 
§ 2, b), van die bijzondere wet ook tussen de gewesten onderling een 
verplicht samenwerkingsakkoord dienen te worden gesloten.”

Deze opmerking geldt eveneens voor het voorliggende voorontwerp 
van ordonnantie.(8)

OMZETTINGSTABELLEN

Het dossier dat aan de afdeling Wetgeving bezorgd is, bevat een tabel 
van concordantie tussen, enerzijds, de tekst van richtlijn 2010/40/EU, 
zoals gewijzigd bij richtlijn (EU) 2023/2661, en, anderzijds, de tekst van 
het voorontwerp van ordonnantie.

Hoewel die tabel zeer nuttig is, is ze toch ontoereikend. De memorie 
van toelichting moet aangevuld worden met een tabel waarin de overeen-
stemming in omgekeerde zin weergegeven wordt, zodat het Parlement 
zich met volledige kennis van zaken kan uitspreken over de keuze van 
de middelen die de steller van het voorontwerp heeft aangewend voor 
de omzetting van de richtlijn in kwestie en om te voorkomen dat de 
uitoefening van het recht van amendering de grenzen overschrijdt van de 
beoordelingsbevoegdheid die het Europees recht aan de lidstaten laat.

(8) In dat verband kan opgemerkt worden dat de steller van het voor-
ontwerp in de bespreking van artikel 2 in de volgende bewoor-
dingen vermeldt dat een samenwerkingsovereenkomst gesloten 
moet worden: “De term “gedeeltelijk” is nodig omdat richt-
lijn 2023/2661/EU ook moet worden omgezet in het kader van de 
samenwerkingsovereenkomst tussen de gewesten en de federale 
overheid. We verwijzen in verband hiermee naar de opmerking bij 
artikel 9.” Zie ook de bijzondere opmerking over artikel 9 van het 
voorontwerp.

de la directive qui définit plus précisément ces domaines prioritaires 
et les spécifications relatives à ces actions prioritaires.

L’avant-projet de décret soumis pour avis ne fait que délimiter 
le cadre général pour la transposition de la directive, en empruntant 
certaines de ses dispositions. Par conséquent, ce n’est essentiellement 
que dans le cadre de la mise en œuvre du décret envisagé, qui doit être 
interprété selon le critère de compétence, que l’on pourra vérifier si les 
règles répartitrices de compétences ont été respectées.�
�

Vu l’interaction qui existe entre un certain nombre de mesures qui 
devront être prises en vue de la transposition de la directive et la nécessité 
de la continuité des services STI et d’une instauration coordonnée et 
cohérente de ceux-ci, les mesures que l’autorité fédérale et les régions 
devront adopter devront être mises en place conjointement. Du reste, 
l’exposé des motifs souligne la complémentarité des compétences 
fédérales et régionales en la matière. Afin de réaliser l’harmonisation 
de la politique et la coordination nécessaires, la conclusion d’un accord 
de coopération, en application de l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale 
du 8 aout 1980, constitue à cet égard le moyen le plus approprié. Au 
demeurant, on peut envisager de fixer également dans un accord de 
coopération le cadre général pour la transposition de la directive.�
�

Si les mesures d’exécution précitées devaient, en outre, donner lieu 
au développement de réseaux de télécommunication et de télécon-
trôle qui dépassent les limites d’une région, un accord de coopération 
(obligatoire) devra être conclu à ce sujet entre l’autorité fédérale et 
les régions sur la base de l’article 92bis, § 3, a), de la loi spéciale du 
8 aout 1980. Enfin, en cas de règlement de matières concernant les 
«tronçons de routes qui dépassent les limites de la région», un accord 
de coopération (obligatoire) devra également être conclu conjointement 
entre les régions sur la base de l’article 92bis, § 2, b), de la loi spéciale».�
�

Cette observation vaut également pour l’avant-projet d’ordonnance 
examinée(8).

TABLEAUX DE TRANSPOSITION

Le dossier soumis à la section de législation contient un tableau de 
concordance entre le texte de la directive 2010/40/UE telle que modifiée 
par la directive (UE) 2023/2661 d’une part, et, d’autre part, le texte de 
l’avant-projet d’ordonnance.

Si ce tableau s’avère très utile, il n’est toutefois pas suffisant. L’exposé 
des motifs doit être complété par la présentation d’un tableau établissant 
une correspondance en sens inverse afin que le Parlement puisse se 
prononcer en parfaite connaissance de cause sur le choix des moyens mis 
en œuvre par l’auteur de l’avant-projet pour assurer la transposition de 
la directive et afin d’éviter que l’exercice du droit d’amendement excède 
les limites du pouvoir d’appréciation que le droit européen reconnait aux 
États membres.

(8) À cet égard, il peut être relevé que, dans le commentaire de l’article 2, 
l’auteur de l’avant-projet mentionne la nécessité de conclure un 
accord de coopération, dans les termes suivants: «Le terme «partiel-
lement» s’impose dans la mesure où la directive 2023/2661/UE doit 
également être transposée dans le cadre de l’accord de coopération 
conclu entre les régions et l’État fédéral. On se reportera à cet égard 
aux commentaires de l’article 9». Voir également l’observation parti-
culière formulée sous l’article 9 de l’avant-projet.�
�
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EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

Article 3

1.  Le 2° sera complété par la date de l’accord qui y est mentionné.�
�

2. Certaines définitions figurant à l’article 4 de la directive 2010/40/UE 
n’ont pas été transposées par l’avant-projet. Le commentaire de l’article 3 
expose à cet égard:

«Les définitions suivantes présentes dans les directives 2010/40/UE 
(dispositif nomade, prestataire de service STI) et 2023/2661/UE 
(service numérique de mobilité multimodale, route principale) n’ont 
pas été reprises dans le texte de la présente ordonnance car elles ne 
sont pas directement utiles à la compréhension de celle-ci.

Pour la notion de «prestataire de service STI», reprise dans la 
directive de 2010, elle a été englobée dans la définition relative aux 
«parties prenantes concernées»».

L’avant-projet ne visant pas à assurer une transposition complète de la 
directive 2010/40/UE telle que modifiée par la directive (UE) 2023/2661, 
il se conçoit effectivement de ne pas y transposer les définitions de 
termes qui ne sont pas utilisés dans la suite du dispositif en projet.�
�

Article 7

1. Afin d’assurer une transposition plus complète de l’article 10, 
paragraphe 1er, de la directive 2010/40/UE(9) et de mieux définir les 
finalités des traitements de données concernés, le paragraphe 1er 
sera complété par les mots: «en vue d’assurer la sécurité ou la sûreté 
routière et d’améliorer la gestion de la circulation, de la mobilité ou des 
incidents».

2. La portée du paragraphe 5 en projet n’est pas claire, en raison 
du caractère équivoque du qualificatif «légal» qui s’y trouve utilisé à 
diverses reprises. La question se pose de savoir si ce terme renvoie à des 
dispositions de nature législative ou règlementaire, et, dans l’un et l’autre 
cas, de quelle autorité – fédérale ou régionale – ces dispositions sont 
censées émaner. Le commentaire de la disposition n’est pas éclairant sur 
ces points.

La notion de «contradiction» qui conditionne l’application de la 
disposition en projet est également source d’ambiguïté.

Par souci de sécurité juridique, le texte et son commentaire seront 
revus pour en clarifier la portée, dans le respect de la répartition des 
compétences entre l’autorité fédérale, les communautés et les régions 
ainsi que du principe de la hiérarchie des normes.�
�

Article 8

L’article 8 vise à transposer l’article 11 de la directive 2010/40/UE(10).
�

Cette disposition, relative à l’application des règles relatives à la 
responsabilité du fait des produits défectueux, a été transposée par 
l’article 8 de la loi du 17 aout 2013 «portant création du cadre pour le 
déploiement de systèmes de transport intelligents et modifiant la loi du 
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière», dont la 
disposition à l’examen reproduit quasiment le texte.

(9) Tel que remplacé par l’article 1er, 11), de la directive (UE) 2023/2661.

(10)	Cet article n’a pas été modifié par la directive (UE) 2013/2661 et 
n’avait été transposé ni dans l’ordonnance du 23 mars 2013, ni dans 
les décrets des 29 mars et 18 avril 2013 cités en note de bas de page 1.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Artikel 3

1. Onderdeel 2° moet aangevuld worden met de datum van de 
overeenkomst die erin vermeld wordt.

2. Enkele definities vervat in artikel 4 van richtlijn 2010/40/EU zijn 
niet omgezet bij het voorontwerp. In de bespreking van artikel 3 staat in 
dat verband het volgende:

“De volgende definities uit de richtlijnen 2010/40/EU  
(nomadisch apparaat, ITS-dienstaanbieder, ITS-dienst) en 
2023/2661/EU (multimodale digitale mobiliteitsdienst, hoofdweg) 
werden niet opgenomen in de tekst van deze ordonnantie, omdat ze 
niet meteen nuttig zijn voor het goede begrip van de ordonnantie.

Het begrip “ITS-dienstaanbieder”, opgenomen in de richtlijn van 
2010, zit vervat in de definitie van “betrokken belanghebbenden”.”�
�

Aangezien het voorontwerp niet de volledige omzetting beoogt van 
richtlijn 2010/40/EU, zoals gewijzigd bij richtlijn (EU) 2023/2661, is het 
inderdaad aannemelijk dat daarin niet de definities omgezet worden van 
begrippen die niet gebruikt worden in het vervolg van het ontworpen 
dispositief.

Artikel 7

1. Teneinde te voorzien in een vollediger omzetting van artikel 10, 
lid 1, van richtlijn 2010/40/EU(9) en met het oog op een betere omschrij-
ving van de doelstellingen van de betrokken gegevensverwerkingen, 
moet paragraaf 1 aangevuld worden met de woorden: “om de veiligheid 
of de verkeersveiligheid te verzekeren en met het oog op een beter 
beheer van het verkeer, de mobiliteit of de incidenten”.

2. Het is niet duidelijk wat de draagwijdte is van de ontworpen 
paragraaf 5, omdat het bijvoeglijk naamwoord “wettelijk” dat daarin 
meermaals gebruikt wordt, niet eenduidig is. De vraag rijst of die term 
naar wets- of verordeningsbepalingen verwijst en, in beide gevallen, van 
welke overheid – de federale of de gewestelijke – die bepalingen geacht 
worden uit te gaan. De bespreking van de bepaling geeft geen duidelijk-
heid over die punten.

Het begrip “tegenstrijdigheid” dat bepalend is voor de toepassing 
van de ontworpen bepaling leidt eveneens tot onduidelijkheid.

Ter wille van de rechtszekerheid moeten de tekst en de bespreking 
ervan herzien worden om de strekking ervan te verduidelijken, met 
inachtneming van de verdeling van de bevoegdheden tussen de federale 
overheid, de gemeenschappen en de gewesten en met naleving van het 
beginsel van de hiërarchie der normen.

Artikel 8

Artikel 8 strekt ertoe artikel 11 van richtlijn 2010/40/EU om te 
zetten.(10)

Die bepaling betreffende de toepassing van de regels inzake de 
aansprakelijkheid voor producten met gebreken is omgezet bij artikel 8 
van de wet van 17 augustus 2013 “tot creatie van het kader voor het 
invoeren van intelligente vervoerssystemen en tot wijziging van de wet 
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid”, 
waarvan de voorliggende bepaling de tekst nagenoeg overneemt.

(9) Zoals vervangen bij artikel 1, 11), van richtlijn (EU) 2023/2661.

(10) Dit artikel is niet gewijzigd bij richtlijn (EU) 2013/2661 en was niet 
omgezet in de ordonnantie van 23 maart 2013 en evenmin in de in 
voetnoot 1 aangehaalde decreten van 29 maart en 18 april 2013.
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Aangezien die aangelegenheid onder de bevoegdheid van de 
federale overheid valt, moet artikel 8 weggelaten worden.

Artikel 9

Artikel 9 luidt als volgt:

“De regering is gemachtigd een ITS-samenwerkingsovereenkomst 
te sluiten met de andere twee gewesten en de federale overheid, 
opdat de omzetting van richtlijn 2010/40/EU, als gewijzigd door 
richtlijn 2023/2661/EU, volledig wordt. Deze overeenkomst heeft met 
name tot doel om omzetting in intern recht van de begrippen prioritaire 
gebieden en prioritaire acties, de oprichting van een ITS-stuurgroep of 
de samenwerkingsverplichting die bedoeld is in artikel 5, § 3, 1° van deze 
ordonnantie.”

In advies 61.706/1/V(11) heeft de afdeling Wetgeving het volgende 
opgemerkt in verband met een bepaling die de Regering van de 
Duitstalige Gemeenschap ertoe machtigt samenwerkingsakkoorden te 
sluiten:

“4.3.1. In artikel 10, § 4, derde lid, van het ontwerp wordt de Regering 
van de Duitstalige Gemeenschap gemachtigd om samenwerkingsak-
koorden te sluiten ter uitvoering van de mogelijkheid om een integra-
tiecursus in een andere landstaal dan het Duits te volgen. […].

4.3.2. Die machtiging is overbodig. In artikel 92bis, § 1, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 wordt immers bepaald dat de 
gemeenschappen samenwerkingsakkoorden kunnen sluiten die 
onder meer betrekking hebben op de gezamenlijke oprichting en 
het gezamenlijk beheer van gemeenschappelijke diensten en instel-
lingen, op het gezamenlijk uitoefenen van eigen bevoegdheden, of 
op de gemeenschappelijke ontwikkeling van initiatieven, dat over 
die samenwerkingsakkoorden wordt onderhandeld en dat zij worden 
gesloten door “de bevoegde overheid”. In dit geval is de bevoegde 
overheid de Regering van de Duitstalige Gemeenschap.

De ontworpen bepaling kan ook niet tot gevolg hebben dat de 
Regering wordt gemachtigd om een samenwerkingsakkoord te 
sluiten zonder dat het nadien ter instemming wordt voorgelegd 
aan het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap. Er kan immers 
geen afbreuk worden gedaan aan artikel 92bis, § 1, tweede lid, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 waarin wordt bepaald 
dat de samenwerkingsakkoorden die betrekking hebben op de 
aangelegenheden die bij decreet worden geregeld, alsmede de 
akkoorden die de gemeenschap zouden kunnen bezwaren of Belgen 
persoonlijk zouden kunnen binden, […], eerst gevolg hebben nadat 
zij instemming hebben verkregen bij decreet.”

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor artikel 9 dat 
weggelaten moet worden.

SLOTOPMERKING

De Nederlandse tekst moet op taalkundig vlak zorgvuldig worden 
nagelezen.

De Griffier,� De Voorzitter,

Anne-Catherine VAN GEERSDAELE� Bernard BLERO

(11) Advies 61.706/1/V van 28 juli 2017 over een voorontwerp dat 
geleid heeft tot het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 
11 december 2017 “betreffende integratie en samenleven in diver-
siteit”, Parl. St. D.Parl. 2017-18, nr. 198/1, 45-54.

Cette question relevant de la compétence de l’autorité fédérale, 
l’article 8 sera omis.

Article 9

L’article 9 dispose:

«Le Gouvernement est habilité à conclure un accord de coopération 
STI avec les deux autres régions et l’État fédéral pour  compléter la 
transposition de la directive 2010/40/UE telle que modifiée par la 
directive 2023/2661/UE. Cet accord a notamment comme objectif la 
transposition en droit interne des notions de domaines prioritaires et 
actions prioritaires, la mise en place d’un comité de pilotage STI [ou] 
l’obligation de coopération visée à l’article 5, § 3, 1° de la présente 
ordonnance».

Dans son avis 61.706/1/V(11), la section de législation a formulé les 
observations suivantes à propos d’une disposition hab ilitant le Gouver-
nement de la Communauté germanophone à conclure des accords de 
coopération:

«4.3.1. In artikel 10, § 4, derde lid, van het ontwerp wordt de Regering 
van de Duitstalige Gemeenschap gemachtigd om samenwerking-
sakkoorden te sluiten ter uitvoering van de mogelijkheid om een 
integratiecursus in een andere landstaal dan het Duits te volgen. […].

4.3.2. Die machtiging is overbodig. In artikel 92bis, § 1, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 wordt immers bepaald dat de 
gemeenschappen samenwerkingsakkoorden kunnen sluiten die 
onder meer betrekking hebben op de gezamenlijke oprichting en 
het gezamenlijk beheer van gemeenschappelijke diensten en instel-
lingen, op het gezamenlijk uitoefenen van eigen bevoegdheden, of 
op de gemeenschappelijke ontwikkeling van initiatieven, dat over 
die samenwerkingsakkoorden wordt onderhandeld en dat zij worden 
gesloten door “de bevoegde overheid”. In dit geval is de bevoegde 
overheid de Regering van de Duitstalige Gemeenschap.

De ontworpen bepaling kan ook niet tot gevolg hebben dat de 
Regering wordt gemachtigd om een samenwerkingsakkoord te 
sluiten zonder dat het nadien ter instemming wordt voorgelegd 
aan het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap. Er kan immers 
geen afbreuk worden gedaan aan artikel 92bis, § 1, tweede lid, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 waarin wordt bepaald 
dat de samenwerkingsakkoorden die betrekking hebben op de 
aangelegenheden die bij decreet worden geregeld, alsmede de 
akkoorden die de gemeenschap zouden kunnen bezwaren of Belgen 
persoonlijk zouden kunnen binden, […], eerst gevolg hebben nadat 
zij instemming hebben verkregen bij decreet».

La même observation vaut, mutatis mutandis, pour l’article 9, lequel 
sera omis.

OBSERVATION FINALE

La version néerlandaise sera soigneusement relue sur le plan de sa 
qualité linguistique.

Le Greffier,� Le Président,

Anne-Catherine VAN GEERSDAELE� Bernard BLERO

(11) Avis 61.706/1/V donné le 28 juillet 2017 sur un avant-projet devenu 
le décret de la Communauté germanophone du 11 décembre 2017 
«relatif à l’intégration et au vivre-ensemble dans la diversité», 
Doc. parl., Parl. D. Gem, 2017-2018, n° 198/1, pp. 45-54.
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HOOFDSTUK 1
Algemene bepalingen

Artikel 1 – Grondwettelijke machtiging

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2 – Omzetting van richtlijn 2010/40/EU 
als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU

Deze ordonnantie zet richtlijn 2010/40/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 7 juli 2010 betreffende 
het kader voor het invoeren van intelligente vervoerssys-
temen op het gebied van wegvervoer en voor interfaces 
met andere vervoerswijzen, gewijzigd door richtlijn 
2023/2661/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 22 november 2023, hierna “richtlijn ITS” genoemd, 
gedeeltelijk om.

Artikel 3 – Definities

Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt 
verstaan onder:

1° 	 “gegevenstoegankelijkheid”: de mogelijkheid om 
gegevens op te vragen en te verkrijgen in een digitale 
en machineleesbare vorm;

2° 	 “samenwerkingsovereenkomst ITS”: samenwerkings-
overeenkomst van 15 juli 2014 tussen de Belgische 
Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot 
richtlijn 2010/40/EU betreffende het kader voor het 

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er – Habilitation constitutionnelle

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 39 de la Constitution.

Article 2 – Transposition de la directive 2010/40/UE 
telle que modifiée par la directive 2023/2661/UE

La présente ordonnance transpose partiellement la 
directive 2010/40/UE du Parlement européen et du Conseil 
du 7 juillet 2010 concernant le cadre pour le déploiement 
de systèmes de transport intelligents dans le domaine 
du transport routier et d’interfaces avec d’autres modes 
de transport modifiée par la directive 2023/2661/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 22 novembre 2023, 
dénommée ci-après «directive STI».

Article 3 – Définitions

Aux fins de la présente ordonnance, on entend par:�
�

1° 	 «accessibilité des données»: la possibilité de demander 
et d’obtenir des données dans un format numérique 
lisible par machine;

2° 	 «accord de coopération STI»: l’accord de coopération 
du 15 juillet 2014 entre l’État belge, la Région 
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale, relatif à la directive 2010/40/UE concernant 
le cadre pour le déploiement de systèmes de transport 

A-223/1 - 2025/2026 A-223/1 - 2025/2026

PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

relatif au déploiement des systèmes de 
transport intelligents dans le domaine 

du transport routier et d’interfaces 
avec d’autres modes de transport

betreffende het invoeren van 
intelligente vervoerssystemen op 

het gebied van wegvervoer en van 
interfaces met andere vervoerswijzen

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité, des 
Travaux publics et de la Sécurité routière,

Op voordracht van de minister van Mobiliteit, Openbare 
Werken en Verkeersveiligheid,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE: BESLUIT:

La Ministre de la Mobilité, des Travaux publics et de la 
Sécurité routière est chargée de présenter au Parlement 
de la Région de Bruxelles-Capitale le projet d’ordonnance 
dont la teneur suit:

De Minister van Mobiliteit, Openbare Werken en Ver-
keersveiligheid is ermee belast bij het Brussels Hoofdste-
delijk Parlement het ontwerp van ordonnantie in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:
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invoeren van intelligente vervoerssystemen op het 
gebied van wegvervoer en voor interfaces met andere 
vervoerswijzen;

3° 	 “prioritaire acties”: acties gedefinieerd door het 
Europees Parlement en opgenomen in artikel 3 en in 
bijlage I van richtlijn 2010/40, die prioritair moeten 
worden uitgevoerd in de prioritaire gebieden door de 
Europese Commissie in de vorm van specificaties;

4° 	 “ITS-toepassing”: een operationeel instrument 
waarmee, in het kader van een ITS, een ITS-dienst kan 
worden uitgerold;

5° 	 “architectuur”: de conceptuele definitie van de 
structuur, het gedrag en de integratie van een bepaald 
systeem in zijn omgeving;

6° 	 “ITS-stuurgroep”: samenwerkingsinstantie tussen de 
gewesten en de federale staat, opgericht in het kader 
van de ITS-samenwerkingsovereenkomst, bedoeld om 
de informatie-uitwisseling tussen deze entiteiten en de 
contacten met de Europese Commissie te coördineren;

7° 	 “compatibiliteit”: de algemene capaciteit van een 
toestel of een systeem om zonder wijzigingen samen 
te werken met een ander toestel of een ander systeem;

8° 	 “continuïteit van de dienstverlening”: de capaciteit om 
in de hele Europese Unie ononderbroken diensten te 
verlenen op de vervoersnetwerken;

9° 	 “gegevensbeschikbaarheid”: het bestaan van gegevens 
in een digitale en machineleesbare vorm;

10° 	“prioritaire gebieden”: gebieden gedefinieerd door het 
Europees Parlement en opgenomen in artikel 2 en in 
bijlage I van richtlijn 2010/40, als gewijzigd door richtlijn 
2023/2661/EU, waarin de acties van de Europese 
Commissie moeten worden uitgevoerd in de vorm van 
specificaties;

11° 	“weggegevens”: gegevens met betrekking tot de 
kenmerken van de weginfrastructuur, met inbegrip 
van de vaste verkeersborden en hun reglementaire 
toebehoren met betrekking tot de veiligheid, alsook de 
infrastructuur voor het opladen en tanken met alterna-
tieve brandstoffen;

12° 	“verkeersgegevens”: historische en realtimegegevens 
betreffende de kenmerken van het werkverkeer;�
�

13° 	“reisgegevens”: basisgegevens zoals dienstregelin-
gen en tarieven van het openbaar vervoer die nodig 
zijn om mee te delen voor en tijdens het traject van 
een multimodale verplaatsing om de planning, de 
boeking en de aanpassing van de verplaatsing te 
vergemakkelijken;

14° 	“regering”: de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;�
�

intelligents dans le domaine du transport routier et 
d’interfaces avec d’autres modes de transport;�
�

3° 	 «actions prioritaires»: actions, définies par le Parlement 
européen et se retrouvant à l’article 3 et à l’annexe I 
de la directive 2010/40, à exercer en priorité dans les 
domaines prioritaires par la Commission européenne 
sous formes de spécifications;

4° 	 «application STI»: un instrument opérationnel 
permettant, dans le cadre d’un STI, de déployer un 
service STI;

5° 	 «architecture»: la définition conceptuelle de la 
structure, du comportement et de l’intégration d’un 
système donné dans son environnement;

6° 	 «comité de pilotage STI»: instance de coopération 
entre les régions et l’État fédéral créée dans le cadre 
de l’accord de coopération STI en vue de coordonner 
l’échange d’informations entre ces entités ainsi que les 
contacts avec la Commission européenne;

7° 	 «compatibilité»: la capacité générale d’un dispositif ou 
d’un système à fonctionner avec un autre dispositif ou 
système sans modification;

8° 	 «continuité des services»: la capacité à assurer, dans 
toute l’Union européenne, des services sans interrup-
tion sur les réseaux de transport;

9° 	 «disponibilité des données»: l’existence de données 
dans un format numérique lisible par machine;

10° 	«domaines prioritaires»: domaines, définis par le 
Parlement européen et se retrouvant à l’article 2 et à 
l’annexe I de la directive 2010/40 telle que modifiée 
par la directive 2023/2661/UE dans lesquels s’exercent 
l’action de la Commission européenne sous formes de 
spécifications;

11° 	«données routières»: les données relatives aux 
caractéristiques de l’infrastructure routière, y compris 
les panneaux de signalisation fixes et leurs attributs 
réglementaires liés à la sécurité, ainsi que l’infrastruc-
ture de recharge et de ravitaillement en carburants 
alternatifs;

12° 	«données concernant la circulation»: les données 
historiques et en temps réel relatives aux caractéris-
tiques de la circulation routière;

13° 	«données concernant les déplacements»: les données 
de base, telles que les horaires et tarifs des transports 
publics, nécessaires à la communication, avant et 
pendant le trajet, d’informations pour un déplacement 
multimodal afin de faciliter la planification, la 
réservation et l’adaptation du déplacement;

14° 	«Gouvernement»: le Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale;
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15° 	“onderliggende informatie”: informatie die onder 
het toepassingsgebied van deze ordonnantie valt en 
waarvan is vastgesteld dat ze relevant is om weggebrui-
kers en ITS-gebruikers te informeren, in het bijzonder 
door de wegbeheerders wanneer zij verantwoordelijk 
zijn voor dergelijke informatie;

16° 	“wegvervoersinfrastructuur”: de weginfrastruc-
tuur zoals beschreven in artikelen 17 tot 19 van de 
verordening (EU) nr. 1315/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2013;

17° 	“interface”: een koppelingsmechanisme tussen 
systemen, waardoor ze kunnen communiceren en 
interageren;

18° 	“interoperabiliteit”: de capaciteit van systemen en 
hun onderliggende industriële processen om gegevens 
uit te wisselen en informatie en kennis te delen zodat 
de continuïteit van de ITS-diensten mogelijk wordt;

19° 	“norm”: een norm in de zin van artikel 2, punt 1) van 
de verordening (EU) nr. 1025/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 oktober betreffende 
Europese normalisatie;

20° 	“Nationaal toegangspunt” of “NAP” (“national access 
point”): een digitale interface die een uniek toegangs-
punt tot gegevens vormt via metagegevens die geregis-
treerd zijn door publieke of private betrokken partijen;

21° 	“betrokken belanghebbenden”: publieke of private 
ITS-dienstverleners, ITS-gebruikersverenigingen, ver-
voeroperatoren en exploitanten van installaties, ver-
tegenwoordigers van de productiesector, sociale 
partners, beroepsverenigingen en lokale collectivitei-
ten evenals de representatieve verenigingen van de 
burgermaatschappij die personen met een handicap 
vertegenwoordigen of strijden tegen armoede en 
digitale ongelijkheid;

22° 	“platform”: een eenheid, al dan niet ingebouwd op een 
voertuig, waarmee de ITS-toepassingen en -diensten 
kunnen worden uitgerold, geleverd, geëxploiteerd en 
geïntegreerd;

23° 	“ITS-dienstverlening”: de implementatie van een ITS-
toepassing binnen een duidelijk omschreven organisa-
torisch en operationeel kader om de veiligheid van de 
gebruiker, de doeltreffendheid, duurzame mobiliteit of 
het comfort te verbeteren, of om de vervoers- en reisac-
tiviteiten te vergemakkelijken of te ondersteunen;

24° 	“specificatie”: een door de Europese Commissie 
aangenomen dwingende maatregel met bepalingen 
die vereisten, procedures of andere relevante regels 
bevatten; deze specificaties kunnen de vorm aannemen 
van Europese gedelegeerde verordeningen die recht-
streeks uitwerking hebben in intern recht;

25° 	“GOB”: de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, 
waarvan melding wordt gemaakt in artikel 2 van het 

15° 	«informations sous-jacentes»: des informations 
relevant du champ d’application de la présente 
ordonnance dont il a été déterminé qu’elles sont 
pertinentes pour informer les usagers de la route et 
de STI, en particulier par les autorités routières lors-
qu’elles sont responsables de telles informations;

16° 	«infrastructure de transport routier»: les infrastruc-
tures routières telles que décrites aux articles 17 à 19 
du règlement (UE) nº 1315/2013 du 11 décembre 2013 
du Parlement européen et du Conseil;

17° 	«interface»: un mécanisme d’articulation mis en place 
entre les systèmes, qui leur permet de communiquer 
et d’interagir;

18° 	«interopérabilité»: la capacité des systèmes et des 
processus industriels qui les sous-tendent à échanger 
des données et à partager des informations et des 
connaissances permettant la continuité des services STI;

19° 	«norme»: une norme au sens de l’article 2, point 1), du 
règlement (UE) n° 1025/2012 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 octobre 2012 relatif à la normalisa-
tion européenne;

20° 	«point d’accès national» ou «NAP» («national access 
point»): une interface numérique qui constitue un point 
d’accès unique aux données via les métadonnées enre-
gistrées par des parties prenantes publiques ou privées;

21° 	«parties prenantes concernées»: les prestataires 
publics ou privés de services STI, les associations d’uti-
lisateurs de STI, les opérateurs de transport et les 
exploitants d’installations, les représentants du secteur 
manufacturier, les partenaires sociaux, les associations 
professionnelles et les collectivités locales ainsi que les 
associations représentatives de la société civile repré-
sentant les personnes handicapées ou luttant contre la 
pauvreté et les inégalités numériques;

22° 	«plateforme»: une unité embarquée ou non 
permettant le déploiement, la fourniture, l’exploitation 
et l’intégration d’applications et de services STI;�
�

23° 	«services STI»: la mise en place d’une application 
STI dans un cadre organisationnel et opérationnel 
clairement défini en vue d’améliorer la sécurité de l’uti-
lisateur, l’efficacité, la mobilité durable ou le confort, ou 
de faciliter ou de soutenir les opérations de transport 
et de voyage;

24° 	«spécification»: une mesure contraignante adoptée 
par la Commission européenne assortie de dispositions 
contenant des exigences, des procédures ou toute 
autre règle pertinente; ces spécifications peuvent 
prendre la forme de règlements-délégués européens 
directement applicables en droit interne;

25° 	«SPRB»: le Service public régional de Bruxelles dont il 
est fait état à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement 
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besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
19 maart 2015 tot regeling van de naamswijziging van 
het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

26° 	“ITS” of “intelligente vervoerssystemen”: systemen 
waarin informatie- en communicatietechnologieën 
worden toegepast op het gebied van het wegvervoer, 
met inbegrip van infrastructuur, voertuigen en 
gebruikers, en in het beheer van het verkeer en de 
mobiliteit, alsook voor de interfaces met andere ver-
voerswijzen, om het verkeersbeheer te verbeteren, 
het wegvervoer veiliger te maken, de doeltreffendheid 
ervan op het gebied van energiebesparing te verhogen 
en de effecten ervan op het milieu te verminderen 
zodat de vervoersnetten veiliger, gecoördineerder en 
rationeler kunnen worden gebruikt;�
�

27° 	“C-ITS”: of “coöperatieve intelligente vervoerssyste-
men” zijn intelligente vervoerssystemen die het ITS-
gebruikers mogelijk maken te interageren en samen te 
werken door beveiligde en betrouwbare berichten uit 
te wisselen zonder dat ze elkaar vooraf kennen en op 
een niet-discriminerende manier;

28° 	“ITS-gebruikers”: elke gebruiker van ITS-toepassingen 
of -diensten, met inbegrip van reizigers, kwetsbare 
verkeersdeelnemers, gebruikers en beheerders van 
weginfrastructuur, beheerders van wagenparken en 
noodhulpdiensten.

HOOFDSTUK 2
Toepassingsgebied

Artikel 4 – Invoering van ITS- en 
C-ITS- toepassingen en -diensten

Onverminderd aangelegenheden die raken aan 
de nationale veiligheid of nodig zijn in het belang van 
defensie neemt de regering de nodige maatregelen opdat 
de invoering van ITS- en C-ITS-toepassingen en -diensten 
overeenkomstig de specificaties en normen zijn die de 
compatibiliteit, de interoperabiliteit en de continuïteit van 
de ITS- en C-ITS-diensten garanderen.

Meer in het bijzonder doet de regering het volgende:

1° 	 ze definieert, per geografische zone, de ITS- en C-ITS-
diensten die verplicht verstrekt moeten worden;

2° 	 ze regelt de operationele aspecten van de invoering 
van ITS- en C-ITS-toepassingen en diensten, zoals:

–	 �de implementering van op het niveau van de Europese 
Unie geharmoniseerde normen en profielen alsook 
de gemeenschappelijke bepalingen als er specificaties 
bestaan;

de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 mars 2015 
réglant le changement d’appellation du Ministère de la 
Région de Bruxelles-Capitale;

26° 	«STI» ou «systèmes de transport intelligents»: les 
systèmes dans lesquels des technologies de l’informa-
tion et de la communication sont appliquées, dans le 
domaine du transport routier, y compris les infrastruc-
tures, les véhicules et les usagers, et dans la gestion 
de la circulation et la gestion de la mobilité, ainsi que 
pour les interfaces avec d’autres modes de transport 
afin d’améliorer la gestion de la circulation, renforcer 
la sécurité du transport routier, accroître son efficacité 
en terme d’économie d’énergie et réduire ses effets 
sur l’environnement dans une optique d’utilisation 
plus sûre, mieux coordonnée et plus rationnelle des 
réseaux de transport;

27° 	«STI-C»: ou «systèmes de transport intelligents 
coopératifs» sont des systèmes de transport intelli-
gents qui permettent aux utilisateurs de STI d’interagir 
et de coopérer en échangeant des messages sécurisés 
et fiables, sans se connaître au préalable et de manière 
non discriminatoire;

28° 	«utilisateurs de STI»: tout utilisateur d’applications ou 
de services STI, notamment les voyageurs, les usagers 
vulnérables de la route, les usagers et les exploitants 
des infrastructures de transport routier, les gestion-
naires de flottes et les opérateurs de services d’urgence.

CHAPITRE 2
Champ d’application

Article 4 – Déploiement des applications 
et services des STI et STI-C

Sans préjudice des questions touchant à la sécurité 
nationale ou nécessaires dans l’intérêt de la défense, le 
Gouvernement, prend les mesures nécessaires pour que le 
déploiement des applications STI ou STI-C et des services 
STI ou STI-C soient conformes aux spécifications et normes 
de nature à assurer la compatibilité, l’interopérabilité et la 
continuité des services STI et STI-C.

Plus particulièrement, le Gouvernement:

1° 	 définit, par zone géographique, les services STI et STI-C 
dont la fourniture est rendue obligatoire;

2° 	 règle les aspects opérationnels du déploiement des 
applications et services STI et STI-C, tels que:

–	 �la mise en œuvre des normes et des profils harmonisés 
au niveau de l’Union européenne ainsi que les disposi-
tions communes lorsque des spécifications existent;�
�
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–	 �kwaliteitseisen en gemeenschappelijke kwalitatieve 
aspecten in verband met interoperabiliteit van de 
architectuur van NAP’s;

–	 de beveiligde toegang;

–	 �gemeenschappelijke opleidings- en communicatie-ac-
tiviteiten.

Artikel 5 – Samenwerking met de 
betrokken belanghebbenden

§ 1. De regering kan de in artikel 4 bedoelde ITS- en 
C-ITS-toepassingen en -diensten pas kiezen en invoeren na 
consultatie van de betrokken belanghebbenden met het 
oog op een beoordeling van de behoeften overeenkomstig 
de principes die vermeld staan in bijlage II van richtlijn 
2010/40/EU, als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU.�
�

De regering bepaalt de nadere regels van deze samen-
werking.

§ 2. De praktijken die het mogelijk maken het naleven 
van de vereisten te beoordelen, van toepassing op gege-
vensverstrekkers, gegevensgebruikers en dienstenver-
strekkers die in de specificaties zijn opgenomen, vormen 
het voorwerp van een samenwerking tussen de betrokken 
belanghebbenden.

De regering bepaalt de nadere regels van deze samen-
werking.

§ 3. De uitwerking van mechanismen voor het 
controleren van de naleving van de in paragraaf 2 bepaalde 
vereisten, die zijn opgenomen in de specificaties, vormt 
het voorwerp van een samenwerking tussen de betrokken 
belanghebbenden.

De regering bepaalt de nadere regels van deze samen-
werking.

Artikel 6 – Terbeschikkingstelling en 
toegankelijkheid van gegevens

§ 1. Na consultatie van de betrokken partijen en 
vanuit een multimodaal perspectief neemt de regering 
maatregelen om de beschikbaarheid en het delen van 
weg-, verkeers- en reisgegevens te rationaliseren.�
�
�

§ 2. De regering bepaalt de geografische zones voor de 
soorten gegevens die krachtens de specificaties of normen 
moeten worden verstrekt.

§ 3. De regering houdt rekening met de volgende 
termijnen voor de wegvervoersinfrastructuur die al bestaat 
op de datum van inwerkingtreding van deze ordonnantie:

1° 	 de gegevens onmiddellijk ter beschikking stellen 
wanneer de onderliggende informatie reeds bestaat, 

–	 �les exigences de qualité et aspects qualitatifs communs 
liés à l’interopérabilité des architectures des NAP;�
�

–	 �l’accès sécurisé;

–	 �les activités communes de formation et de communi-
cation.

Article 5 – Coopération avec les 
parties prenantes concernées

§ 1er. Le Gouvernement ne peut choisir et déployer 
les applications et services STI et STI-C visés à l’article 4 
qu’après avoir consulté les parties prenantes concernées 
en vue d’une évaluation des besoins, en conformité 
avec les principes énoncés dans l’annexe II de la 
directive 2010/40/UE telle que modifiée par la directive 
2023/2661/UE.

Le Gouvernement définit les modalités de cette 
coopération.

§ 2. Les pratiques permettant d’évaluer le respect des 
exigences, applicables aux fournisseurs de données, aux 
utilisateurs de données et aux prestataires de services, 
énoncées dans les spécifications font l’objet d’une 
coopération entre les parties prenantes concernées.�
�

Le Gouvernement définit les modalités de cette 
coopération.

§ 3. L’élaboration de mécanismes de contrôle 
du respect des exigences prévues au paragraphe 2, 
mécanismes énoncés dans les spécifications, fait l’objet 
d’une coopération entre les parties prenantes concernées. 

Le Gouvernement définit les modalités de cette 
coopération.

Article 6 – Mise à disposition et 
accessibilité des données

§ 1er. Le Gouvernement adopte, après consultation des 
parties prenantes concernées, et dans une perspective 
multimodale, les mesures pour rationaliser la disponi-
bilité et le partage des données routières, des données 
concernant la circulation et des données concernant les 
déplacements.

§ 2. Le Gouvernement définit les zones géographiques 
pour les types de données dont la fourniture est obligatoire 
en vertu des spécifications ou normes.

§ 3. Le Gouvernement tient compte des délais suivants 
pour les infrastructures de transport routier déjà existantes 
à la date d’entrée en vigueur de la présente ordonnance:

1° 	 rendre les données immédiatement disponibles lorsque 
les informations sous-jacentes existent déjà, et ce, pour 
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en dit voor de geografische dekking met betrekking tot 
elk type van gegevens bedoeld in bijlage III van richtlijn 
2010/40/EU, als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU;

2° 	 de gegevens meteen beschikbaar stellen wanneer deze 
gegevens overeenstemmen met de onderliggende 
informatie die aangemaakt of bijgewerkt zijn op de 
datum die vermeld is in de derde kolom van bijlage III 
van de ITS-richtlijn;

3° 	 behoudens andersluidende bepaling voorzien in bijlage 
III van richtlijn 2010/40/EU, als gewijzigd door richtlijn 
2023/2661/EU, worden de andere gegevens met 
betrekking tot de bestaande onderliggende informatie 
die aangemaakt of bijgewerkt zijn vóór de datum die 
vermeld is in de vierde kolom van voornoemde bijlage 
meteen ter beschikking gesteld na deze datum;

4° 	 de gegevens beschikbaar stellen op de datums die 
bepaald zijn in de gedelegeerde verordeningen van de 
Europese Commissie wanneer er geen enkele datum is 
vermeld in de vierde kolom van bijlage III van richtlijn 
2010/40/EU, als gewijzigd door richtlijn 2023/2661/EU.

Voor wegvervoersinfrastructuur die op een latere 
datum wordt voltooid, neemt de regering als termijn de 
voltooiingsdatum van die infrastructuur aan.

§ 4. De regering garandeert de toegankelijkheid van 
deze gegevens via een nationaal toegangspunt (NAP) op 
de datums die bepaald zijn in de vorige paragraaf.

HOOFDSTUK 3
Verwerking van persoonsgegevens 

met betrekking tot ITS en C-ITS

Artikel 7 – Bescherming van persoonsgegevens

§ 1. Persoonsgegevens worden alleen verwerkt voor 
zover de verwerking noodzakelijk is voor het goed functio-
neren van de toepassingen, diensten en acties van ITS- en 
C-ITS- met het oog op het waarborgen van de verkeersvei-
ligheid of -zekerheid en het verbeteren van het beheer van 
verkeer, mobiliteit of incidenten.

§ 2. Bij de invoering en het gebruik van ITS- en C-ITS-toe-
passingen en -diensten houdt de regering rekening met 
persoonsgegevens zoals ze zijn gedefinieerd in de speci-
ficaties, en voorziet zij in de passende waarborgen waarin 
die specificaties voorzien.

§ 3. Binnen de GOB bepaalt de regering de natuurlijke 
personen of de dienst(en) die verantwoordelijk zijn voor 
de verwerking van persoonsgegevens, afhankelijk van het 
type gegevens en de bijbehorende doeleinden.

§ 4. De gegevens, worden geanonimiseerd als dat 
technisch mogelijk is en als de doeleinden van de gege-
vensverwerking kunnen worden bereikt met geanonimi-
seerde gegevens.

la couverture géographique relative à chaque type de 
données visé à l’annexe III de la directive 2010/40/UE 
telle que modifiée par la directive 2023/2661/UE;

2° 	 rendre sans retard les données disponibles lorsque 
ces données correspondent aux informations sous-
jacentes créées ou mises à jour à la date indiquée dans 
la troisième colonne de l’annexe III de la directive STI;�
�

3° 	 sauf disposition contraire prévue à l’annexe III de la 
directive 2010/40/UE telle que modifiée par la directive 
2023/2661/UE, les autres données correspondant 
à toutes les informations sous-jacentes existantes, 
créées ou mises à jour avant la date indiquée dans 
la quatrième colonne de ladite annexe, sont mises à 
disposition sans retard après cette date;

4° 	 rendre les données disponibles aux dates définies par 
les règlements délégués de la Commission européenne 
lorsqu’aucune date n’est indiquée dans la quatrième 
colonne de l’annexe III de la directive 2010/40/UE telle 
que modifiée par la directive 2023/2661/UE.

Pour les infrastructures de transport routier achevées 
à une date ultérieure, le Gouvernement adopte comme 
délai les dates d’achèvement de ces infrastructures.

§ 4. Le Gouvernement garantit l’accessibilité de ces 
données aux dates fixées par le paragraphe précédent par 
l’intermédiaire d’un NAP.

CHAPITRE 3
Traitement des données à caractère 
personnel liées aux STI et aux STI-C

Article 7 – Protection des données à caractère personnel

§ 1er. Les données à caractère personnel ne sont traitées 
que dans la mesure où leur traitement est nécessaire 
pour le bon fonctionnement des applications, services et 
actions STI et STI-C en vue d’assurer la sécurité ou la sûreté 
routière et d’améliorer la gestion de la circulation, de la 
mobilité ou des incidents.

§ 2. Le Gouvernement, lors du déploiement et de l’uti-
lisation des applications et services STI et STI-C, prend en 
compte les données à caractère personnel telles qu’elles 
sont définies dans les spécifications et leur apporte les 
garanties appropriées que ces spécifications prévoient.

§ 3. Le Gouvernement détermine, au sein du SPRB, les 
personnes physiques ou le (ou les) service(s) responsables 
du traitement des données à caractère personnel en 
fonction du type de données et des finalités y afférentes.

§ 4. Les données sont anonymisées, lorsque cela est 
techniquement possible et que les finalités du traitement 
des données peuvent être atteintes au moyen de données 
anonymisées.
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Wanneer anonimisering technisch niet mogelijk is, of 
als de verwerkingsdoeleinden niet kunnen worden bereikt 
via geanonimiseerde gegevens, worden de gegevens 
gepseudonimiseerd, als dat technisch mogelijk is en als de 
doeleinden van de gegevensverwerking kunnen worden 
bereikt met gepseudonimiseerde gegevens.�
�

HOOFDSTUK 4
Slotbepalingen

Artikel 8 – Opheffing van de ordonnantie 
van 28 maart 2013

De ordonnantie van 28 maart 2013 betreffende het 
kader voor het invoeren van intelligente vervoerssystemen 
op het gebied van wegvervoer en interfaces met andere 
vervoerswijzen wordt opgeheven.

Artikel 9 – Inwerkingtreding

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 4 december 2025.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,�
�

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering, belast met Territoriale Ontwikkeling, Stads-
vernieuwing, Toerisme, de Promotie van het Imago van 
Brussel en Biculturele Zaken van Gewestelijk Belang,

Rudi VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersvei-
ligheid,

Elke VAN den BRANDT
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Lorsque l’anonymisation n’est techniquement pas 
possible, ou que les finalités du traitement des données 
ne peuvent pas être atteintes au moyen de données 
anonymisées, les données sont pseudonymisées, pour 
autant que cela soit techniquement possible et que les 
finalités du traitement des données puissent être atteintes 
au moyen de données pseudonymisées.

CHAPITRE 4
Dispositions finales

Article 8 – Abrogation de 
l’ordonnance du 28 mars 2013

L’ordonnance du 28 mars 2013 concernant le cadre 
relatif au déploiement des systèmes de transport intelli-
gents dans le domaine du transport routier et d’interfaces 
avec d’autres modes de transport est abrogée.

Article 9 – Entrée en vigueur

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 décembre 2025.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale, chargé du Développement territorial 
et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la Promotion 
de l’Image de Bruxelles et du Biculturel d’intérêt régional,

Rudi VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, chargée de la Mobilité, des Travaux 
publics et de la Sécurité routière,

Elke VAN den BRANDT
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